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Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 
OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb 

Ulica Grrada Vukovara 70 

10 000 Zagreb 

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud: Trgovački sud u Bjelovaru 

Poslovni broj spisa: St-45/2026-2

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEĆAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: Zagrebačka banka d.d.
OIB:9296223473

Adresa / sjedište: Trg bana Josipa Jelačića 10, Zagreb (Grad Zagreb)

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: JM ŠUME j.d.o.o.

OIB:91077664617

Adresa / sjedište: BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3312939235, partija broj: 
5100736225, od dana 20.12.2024.

Iznos dospjele tražbine: 3.510,31 EUR 

Glavnica: 2.774,74 EUR 

Trošak: 265,44 EUR 

Kamate: 470,13 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 8.324,09 EUR 

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
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Preslika Ugovora o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3312939235, partija broj: 
5100736225, od dana 20.12.2024.g.
Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 
tražbina na dan 09.03.2026.g.
Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. temeljem 
ostalih potraživanja i obveza na dan 09.03.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 25.000,00 EUR 

Naziv ovršne isprave:
• Zadužnica potpisana od dužnika JM Šiune j.d.o.o., jamca platoa Igora Jukića i JM 

Grupa j.d.o.o., u iznosu od 25.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Eme Nad 
Bajsar iz Virovitice, Antuna Mihanovića 26, dana 20.12.2024. godine pod posl.br. 
OV-14774/2024.

2. Ugovor o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3321519407, partija broj: 
5100779661, od dana 02.12.2025.

Iznos dospjele tražbine: 4.568,03 EUR 

Glavnica: 2.916,68 EUR 

Trošak: 265,44 EUR 

Kamate: 1.385,91 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 67.083,32 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3321519407, partij a broj: 

5100779661, od dana 02.12.2025.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 09.03.2026.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. temeljem 

ostalih potraživanja i obveza na dan 09.03.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 70.000,00 EUR 

Naziv ovršne isprave:
• Zadužnica potpisana od dužnika JM Šume j.d.o.o., jamca platoa Igora Jukića i JM 

Grupa j.d.o.o., u iznosu od 70.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Eme Nad 
Bajsar iz Virovitice, Antuna Mihanovića 26, dana 02.12.2025. godine pod posl.br. 
OV-14006/2025.

3. Ugovor o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3318054613, partija broj: 
5702347085, od dana 01.07.2025.
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Iznos dospjele tražbine: 24.292,49 EUR 

Glavnica: 20.415,92 EUR 

Trošak: 265,44 EUR 

Kamate: 3.611,13 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 64.000,00 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račim, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3318054613, partija broj: 

3318054613, od dana 01.07.2025.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 09.03.2026.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. temeljem 

ostalih potraživanja i obveza na dan 09.03.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 120.000,00 EUR 

Naziv ovršne isprave:
• Zadužnica potpisana od dužnika JM Šume j.d.o.o., jamca platca Igora Jukića i JM 

Grupa j.d.o.o., u iznosu od 120.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Eme Nad 
Bajsar iz Virovitice, Antuna Mihanovića 26, dana 01.07.2025. godine pod posl.br. 
OV-8611/2025.

4. Ugovor o izdavanju i korištenju Business MasterCard kartice - transakcijski 
model ugovor broj: 3321519372, partija broj: 5702385378, od dana 02.12.2025.

Iznos dospjele tražbine: 2.035,91 EUR 

Glavnica: 2.011,14 EUR 

Kamate: 24,77 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 0 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o izdavanju i korištenju Business MasterCard kartice - transakcijski 

model -, ugovor broj: 3321519372, partija broj: 5702385378, od dana 02.12.2025.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 09.03.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 4.400,00 EUR 

Naziv ovršne isprave:
• Zadužnica potpisana od dužnika JM Šume j.d.o.o., jamca platca Igora Jukića i JM 

Grupa j.d.o.o., u iznosu od 4.400,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Eme Nad 
Bajsar iz Virovitice, Antuna Mihanovića 26, dana 02.12.2025. godine pod posl.br. 
OV-14007/2025.
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5. Ugovor o okvirnom kreditu po transakcijskom računu, ugovor broj: 0002296233- 
000, partija broj: 1102989085, od dana 24.11.202S.g.

Iznos dospjele tražbine: 30.732,36 EUR 

Glavnica: 30.000,00 EUR 

Kamate: 732,36 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o okvirnom kreditu po transakcijskom računu, ugovor broj: 

0002296233-000, partija broj: 1102989085, od dana 24.11.2025.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 09.03.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 30.000,00 EUR 

Naziv ovršne isprave:
• Zadužnica potpisana od dužnika JM Šume j.d.o.o., jamca platca Igora Jukića i JM 

Grupa j.d.o.o., u iznosu od 30.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Eme Nad 
Bajsar iz Virovitice, Antuna Mihanovića 26, dana 24.11.2025. godine pod posl.br.
OV-13637/2025.

6. Potraživanja po naknadi i ostala potraživanja i obveze temeljem Ugovora o 
otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga broj 2006648764 
račun HR2423600001103067739 od dana 23.05.2023.g. Ugovora o univerzalnom 
paket-računu 1 za sve broj 2006648772-000 od dana 23.05.2023.g. i Dodatka Ugovoru 
o univerzalnom paket - računu 1 za sve broj 2006648772-001 od dana 29.06.2023.g.

Iznos dospjele tražbine 264,82 EUR 

Glavnica: naknada 264,82 EUR 

Kamate: 0,00 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 0 EUR 

Dokaz o postojanju tražbine:
• Preslika Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog račima i obavljanju platnih 

usluga broj 2006296136 račun HR6123600001102989085 od dana 12.04.2022.g.
• Preslika Ugovora o univerzalnom paket-računu 1 za sve broj 2006298468-000 od dana 

13.04.2022.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 09.03.2026.g. te pojedinačnim stvakama i stanjem naknada na dan 
09.03.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos EUR
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Naziv ovršne isprave:

Iznos tražbine prijavljene pod točkom 1., 2., 3., 4., 5., i 6:

UKUPNO: 204.811,30 EUR
Ukupan iznos dospjele tražbine: 65.403,92 EUR
Ukupan iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 139.407,40 
EUR.

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovnika 
Zagrebačka banka d.d. 

Maja Stanin, dipl. iur.
(Q Zagrebačka banka d.d

756



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 17.03.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku JM ŠUME j.d.o.o., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA, 
MB 05299756-000, OIB 91077664617 temeljem ugovora broj 3321519407, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5100779661, na dan 09.03.2026 iznosi;

Nedospjela glavnica ; EUR -67,083.32
Dospjela glavnica ; EUR -2,916.68
Redovna kamata ; EUR -1,366.44
Kamata po dospijeću ; EUR -19.47

Ukupno dugovanje : EUR -71,385.91

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila:
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA 
MALOPRODAJE (24414112)

^ Zagrebačka banka d.d

Kim Jošt Bačić 
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE 
(24414112)



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 17.03.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku JM ŠUME J.d.o.o., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA, 
MB 05299756-000, OIB 91077664617 temeljem ugovora broj 3318054613, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5702347085, na dan 09.03.2026 iznosi:

Nedospjela glavnica : EUR -64,000.00
Dospjela glavnica : EUR -20,415.92
Redovna kamata : EUR -3,378.68
Kamata po dospijeću : EUR -232.45

Ukupno dugovanje : EUR -88,027.05

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila;
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA 
MALOPRODAJE (24414112)

Zagrebačka banka dd
756

Kim Jošt Bačić 
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE 
(24414112)



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita posiovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 17.03.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku JM ŠUME j.d.o.o., BRAĆE RADiĆA 39, 33520 SLATINA, 
MB 05299756-000, OIB 91077664617 temeljem ugovora broj 3321519372, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5702385378, na dan 09.03.2026 iznosi;

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijeću

EUR
EUR
EUR
EUR

-2,011.14

-24.77

Ukupno dugovanje EUR -2,035.91

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila;
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin Kim Jošt Bačić
VODEĆI SPECIJALIST ZA VODEĆI SPECIJALIST ZA
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM UPRAVLJANJE SPECIJALNIM
KREDITIMA KLIJENATA KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE
MALOPRODAJE (244i4^jžanrebad(a banka d.d. (24414112)

756 /



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 17.03.2026.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

dužniku JM ŠUME j.d.o.o., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA, MB 05299756-000, OIB 91077664617, na 
dan 09.03.2026. dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem potraživanja po naknadi:

Računa potraživanja 
Ukupno dugovanje:

iznos od
EUR

-264.82
-264.82

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila;
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA 
MALOPRODAJE (24414112)

Kim Jošt Bačić 
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE 
(24414112)

Zagrebačka banka d.d.



O Zagrebačka banka
UniCredtt Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB: 92963223473

Zagreb, 17.03.2026.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. Zagreb prema dužniku JM ŠUME j.d.o.o., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 
SLATINA, MB 05299756-000, OIB 91077664617, po ugovoru o okvirnom kreditu po transakcijskom računu 
broj 1102989085 na dan 09.03.2026. iznosi:

Iskorištena glavnica EUR -30,000.00

Obračunata redovna kamata: EUR -732.36

Ukupno dugovanje EUR -30,732.36

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradiia;
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA 
MALOF^ODAJE (24414112)

Kim Jošt Bačić 
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE 
(24414112)

0 Zagrebačka banka d.d.



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 17.03.2026.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

JM ŠUME j.d.0.0., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA, MB 05299756-000, OIB 91077664617, na dan 
09.03.2026. dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem ostalih potraživanja i obveza:

Računa potraživanja br. 148380 5100736225 iznos od -265.44
Računa potraživanja br. 148380 5100779661 iznos od -265.44
Računa potraživanja br. 148380 5702347085 iznos od -265.44

Ukupno dugovanje: EUR -796.32

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila;
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA

banka

Kim Jošt Bačić 
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE

756(24414112)



O Zagrebačka banka
UniCredIt Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 17.03.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku JM ŠUME j.d.o.o., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA, 
MB 05299756-000, OIB 91077664617 temeljem ugovora broj 3312939235, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5100736225, na dan 09.03.2026 iznosi:

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijeću

EUR
EUR
EUR
EUR

-8,324.09
-2,774.74

-440.17
-29.96

Ukupno dugovanje : EUR -11,568.96

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila;
GORDANA SEKUŠAK
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Maja Stanin
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA 
MALOPRODAJE (24414112)

Kim Jošt Bačić 
VODEĆI SPECIJALIST ZA 
UPRAVLJANJE SPECIJALNIM 
KREDITIMA KLIJENATA MALOPRODAJE 
(24414112)

Q Zagrebačka banka



N0000115540643

Broj ugovora: 3312939235 
Broj partije: 5100736225

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Davoru Markovu, voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Slavenu Zagorcu, asistentu 
voditelja poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu; Kreditor), 
i
JM ŠUME J.d.o.o., Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05299756, OIB: 91077664617, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Korisnik kredita) 
i
Igor Jukič, Braće Radića 39, Slatina, OIB 96080141383, kao jamac platac (u daljnjem tekstu; Jamac 
platac)
i .
JM GRUPA J.d.o.o,, Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39,. MB; 05572142, OIB: 47063790944, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću, kao jamac platac (u daljnjem tekstu svaki jamac platac 
pojedinačno i svi jamci piatci zajedno: Jamac platac)

(u daljnjem tekstu ovog Ugovora, u pojedinim njegovim odredbama, za Korisnika kredita i i Jamca 
platca koristit će se, ovisno o okolnostima slućaja, i izrazi „Dužnik" odnosno .Dužnici")

konstatirajući:

- da je ovo financiranje pokriveno jamstvom koje financira Europska unija u okviru Programa za 
zapošljavanje i socijalne inovacije („EaSI") i Europskog fonda za strateška ulaganja (,,EFSU“) 
uspostavljenog u okviru Plana ulaganja za Europu;

- da je svrha Europskog fonda za strateška ulaganja podupiranje financiranja i provedbe produktivnih 
ulaganja u Europskoj uniji te osiguranje boljeg pristupa financiranju;

- da EaSI garanciju izdaje Europski investicijski fond (,EIF“) s ciljem povećanja pristupa mikro 
kreditiranju osjetljivoj i ranjivoj populaciji koja želi pokrenuti ili razviti svoje vlastito mikro poduzeće, kao 
i postojećim mikro poduzeća koja su u start-up fazi ili razvojnoj fazi;

Sklopili su u Virovitici sljedeći;

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrđeni 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: Kredit), a Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i na 
način kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene 
kamate, naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA 

2.1 Iznos

Kredit iznosi EUR 25.000,00 (slovima: dvadesetpettisućaeura).



2.2 Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje trajnih obrtnih sredstava te za financiranje PDV-a.

Načini rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti pp ispunjenju uvjeta iz čl. 2.4. ovog Ugovora, na temelju pisanog Zahtjeva za. 
korištenje Kredita, dostavljenog Kreditoru.

i

Kredit ^e može koristiti sukcesivno, najkasnije do 28.02.2025. („Rok korištenja Kredita").

Rokoml korištenja Kredita smatra se rok iz prethodnog stavka ovog članka do kojeg Korisnik kredita 
može ijcpnstiti Kredit, odnosno, ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije isteka tog roka, zadnji dan u 
mjesfcu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Korisnik kredita odustao od 
daljnjeg korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Korisnik kredita dpstavio Kreditoru
potpis. nu izjavu o od ustanku od korištenja Kredita.

Sredstva Kredita Kreditor će isplatiti na račun prodavatelja, dobavljača, izvođača radova ili drugog 
vjerovr ika, u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita.

Iznos ijredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

2.3 Uvjeti za korištenje [Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) Dostavljen je Zahtjev za korištenje Kredita
(ii) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske 

analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma
Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s čl. 3 
ovog Ugovora

(iv) Plaćena je naknada u skladu s čl. 2.8. ovog Ugovora
(v) | Dostavljen/a je dokumentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje: kredita: fakture, 

predračuni, kupoprodajni ugovor i si.

2.4 Najčin i rok otplate kredita

Kredit se otplaćuje sukcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u EUR.
Visina rata utvrđuje se u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa 
Kredita.

I
Rok piplate Kredita je 1 godina i 6 mjeseci od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 
31.08:2026..(.Datum koriačnog dospijeća").

Rate dospijevaju zadnjeg dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva zadnjeg dana u mjesecu koji 
slijedi nakon isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Korisnik kredita može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti. Kredit djelomično ili u cijelosti i 
prije Datuma konačnog dospijeća, uz pisahu obavijest dostavljanu Kreditoru najkasnije na dan 
prijevremene otplate („Obavijest o prijevremenoj otplati"). Korisnik kredita može u Obavijesti o 
prijevremenoj otplati odrediti redoslijed po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati
rate ili 
Ugovoru.

da će se sve rate podmiriti razmjerno prijevremeno otplaćenom iznosu, bez sklapanja dodatka



2.5 Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uvećanoj za 6,17 p.p. godišnje.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, zaokružena na 2 decimale, koja je važeća na 
prvi dan kvartala i primjenjuje se.u tom kvartalu.

U slučaju da Je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

,U slučaju da je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 

kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku 
stvarnost; ili

(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je 
objavila informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je 
priopćeno da će taj administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove 
dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem 
referentne stope; ili

(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne 
stope ili će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stope ili određene 
rokove dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja 
te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s 
pružanjem referentne stope; ili

(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje iii priznanje 
dano administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod 
uvjetom da u tom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem 
referentne stope, a administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim 
ukidanjem ili će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene 
rokove dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa; ili

(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;

za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana.

O zamjenskom parametru Kreditor će obavijestiti Korisnika kredita.

U slučaju kada je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope 
primjenjivat će se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo 
službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne 
postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao 
zamjenu za tu ročnost temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene 
referentne stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako 
je ista promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu.

Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope.



(ii) I Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute), kao administratora 
EURIBOR-a,
(iii) . i nadiežno tijeio koje je u skiadu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog pariamenta i Vijeća od 
8. liprjija 2016., ukijućujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, oviašteno za inadzor Europskog 
instituta za tržište novca,:kao administratora EURIBOR-a,
(iv) ..' Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju! Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržištei kapitala („ESMA“) 
ili bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/|1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijedijiosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U. Slunju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u 
slučaju da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora 
kĐjodrće umjesto ugovprene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope 
kojornj če se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti 
primjenom ugovorene referentne stope.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja 
dana.u mjesecu i godini', a došpijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u EUR.

2t6-Zatezna kamata

Na sve-.dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zajtezna kamata po; stopi važeće zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu 
pravnog odnosa.

Zatezn
kalend
EUR-

a, kamata obračunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
arskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala u

2.7 Naknadei ;
Korisnik kredita se obvezuje platiti sljedeće naknade:

: za obradu zahtjeva i administriranje kredita u visini od u iznosu od 66,36 EUR, umanjeno za 
popust za Paket, ako je isti ugovoren.. Naknada za obradu zahtjeva i administriranje kredita 
je promjenjiva u skladu s Odlukom, o tarifi naknada za usluge Banke važećom na dan 
obračuna, obračunava se jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15, dan od datuma 
sklapanja Ugovora iii prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju 
da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za 
obradu zahtjeva i; administriranje kredita. Kreditor će predmetnu naknadu obračunati u skladu 
s Odlukom o tarifi naknada, važećom na dan obračuna;

za izmjenu uvjeta kredita u visini od 0,50% od neotplaćenog iznosa kredita, a najmanje u 
iznosu od 150,00 EUR. Naknada za izmjenu uvjeta kredita je promjenjiva u skladu s Odlukom 
o tarifi naknada; za usluge Banke važećom na dan obračuna, obračunava se jednokratno, a 
.dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;

za prijevremenu otplatu kredita u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke 
važećom na dan obračuna, koja na dan sklapanja ovog Ugovora iznosi 3,00% od 

-prijevremeno otplaćenog iznosa Kredita, a najmanje u iznosu od 300,00 EUR. Ova naknada 
obračunava se i jednokratno, a dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana 
prijevremene otplate;

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 500,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture.
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- za otplatu kredita i kamata izravnim terećenjem određene Odlukom o tarifi naknada za usluge 
Kreditora

2.8 Troškovi

Javnobilježničke troškove, troškove pribavljanja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale troškove u vezi s ovim Ugovorom snosi Korisnik kredita.

2.9 Porezi i ostaii odbici

Korisnik kredita će otplatu glavnice te plaćanje kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka biio 
kakvih sadašnjih iii budućih poreza, akontacija poreza ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustega ili odbitak zakonska obveza. Korisnik kredita će platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
da Kreditor primi puni iznos glavnice, kamata i naknade koji bi primio da takvih traženih ustega ili 
odbitaka nije bilo.

(
2.10 Dospijeće na neradni dan

Ako bilo koji iznos iz ovog Ugovora dospijeva na neradni dan. Korisnik kredita ga je obvezan podmiriti 
prvi sljedeći radni dan.
Radni dan u smislu ovog Ugovora je dan koji je radni za Kreditora, a to je svaki dan izuzev nedjeije i 
biagdana propisanih zakonom Repubiike Hrvatske.

2.11 Redoslijed plaćanja

Istovrsna potraživanja koja proizlaze iz ovog Ugovora ili su u vezi s njime podmiruju se prema 
redoslijedu dospijeća, a potraživanja raziičite vrste prema sljedećem redoslijedu:
a) troškovi
b) zatezna kamata
c) redovna kamata
d) naknade
e) glavnica

Kreditor može promijeniti redoslijed piaćanja koji je ugovoren ovim Ugovorom, bez sugiasnosti 
Korisnika kredita i davanja obavijesti Korisniku kredita.

2.12 Otplata

Korisnik kredita je suglasan da se Kredit, redovna kamata i zatezna kamata otplaćuju izravnim 
terećenjem njegovog transakcijskog računa IBAN HR6123600001102989085 od strane Kreditora, 
sukladno rokovima i iznosima dospijeća iz Ugovora, a u korist računa kreditne partije IBAN 
HR8823600001000000013 5100736225.

U slučaju da se dospjela tražbina na dan ugovorenog roka otpiate ne može u cijelosti naplatiti izravnim 
terećenjem jer na transakcijskom računu Korisnika kredita nema dovoljno sredstava za podmirenje 
ukupnog iznosa dospjeie tražbine Kreditora ili zbog biio kojeg drugog razloga, dospjela tražbina 
Kreditora neće se naplatiti iii će se naplatiti samo djeiomično, a nalog za naplatu ostatka dospjele 
tražbine Kreditora ostaje u redoslijedu naplate na transakcijskom računu Korisnika kredita, sve do 
potpune naplate ukupnog nepodmirenog iznosa iii do opoziva od strane Kreditora. U tom slučaju 
Korisnik kredita može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5100736225, o čemu je dužan obavijestiti 
Kreditora.

3 INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

Dužnici solidarno odgovaraju za otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru.



u svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje prije korištenja 
Kredita dostaviti Kreditoru;

I Ijednu) zadužnicu Korisnika kredita u iznosu od 25.000,00 EUR, uvećano za ugovorene 
I kamate, naknade i ostale troškove, solemniziranu od strane javnog bilježnika na kojoj je 
j obvezu preuzeo i Jamac piatac.

,U.svrtiunaplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Jamac piatac se obvezuje prije korištenja Kredita 
dostaviti Kreditoru:

na zadužnici Korisnika kredita iii u dodatnim ispravama uz zadužnicu odnosno bjanko 
zadužnicu koju će Korisnik kredita izdati u svojstvu dužnika, preuzeti obvežu prema Kreditoru 
u svojstvu jamća piatca, i to davanjem pisane izjave koja je po svom sadržaju i obliku ista s 
izjavom Korisnika kredita te potvrđena kod javnog bilježnika.

Korisnik kredita je dužan osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog nemirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

U svrhu napiate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje pribaviti sljedeće 
Instrumente osiguranja povrata kredita:

a) založno pravo na pokretninama iz čl. 3.2. ovog Ugovora

3.1 EaSI garancija Europskog investicijskog fonda

Ugovo|rne strane suglasno utvrđuju da će potraživanje Kreditora po osnovi ovog Ugovora biti 
djelornično osigurano EaSI garancijom koju izdaje Europski investicijski fond, a koja pokriva dio 
giavnice Kredita i/ili redovnih kamata obračunatih u razdobiju od najviše 90 dana, kao i dio iznosa za 
koji su| giavnica Kredita ,i/iii obračunate redovne kamate umanjeni pri eventualnom reprogramiranju ili 
restrulauriranju Kredita, 

i
u slučaju da Kreditor na bilo koji način (od Korisnika kredita, sudužnika, drugih jamaca ili garanata i/ili 
neke treće osobe, i/ili iz drugih instrumenata osiguranja) namiri dio iii cijeiu nenamirenu tražbinu iz 
ovog Ugovora, za koju je EiF izvršio plaćanje po garanciji, EIF će imati pravo primiti od Kreditora 
odgovarajući postotak tražbine koju je Kreditor tako namirio (ukijučujući i u tu svrhu vršenje prijeboja 
međus|obnih tražbina Banke i EIF-a). EIF je ovlastio Kreditora da ostvaruje njegova prava koja su 
plaćanjem po garanciji prešla na EIF temeljem subrogacije ili na drugi način, a Korisnik kredita je 
suglasjan s takvim oviaštenjem Kreditora da ostvaruje prava EIF-a. Korisnik kredita je upoznat s time i 
prihva(^ da će EIF-ove tražbine imati jednak rang (pari passu) s tražbinama Kreditora u odnosu na 
bilo koje namirenje dugovanog iznosa od strane Korisnika kredita i/ili od biio kojeg drugog 
jarrica/garanta i/iii sudužnika i/iii treće osobe ili iz drugih instrumenata osiguranja tražbina iz ovog 
Ugovofa EIF će pri tome i nadalje biti ovlašten samostalno ostvarivati sva svoja prava koja stekne 
plaćanjem po garanciji.

I
I

3.2 Založno pravo na pokretnini
f .'4 - . . i . .. . :

Koris.pi(k i kredita je obvezan ishoditi u Upisniku sudskih i javnobilježničkih osiguranja tražbina 
vjerovr ika na pokretnliri: stvarima i pravima upis zaiožnog prava i mjere zabrane otuđenja i 
opterećenja, na:

- stroj/vozilo ŠUMSKI TRAKTOR marke TIMBERJACK, model: 450C, tvornički ■ broj: Cl 3281, , 
inVentarski broj: 00000002

- stroj/vozilo FORVVARDER marke TIMBERJACK, model: 1710D, broj šasije VVJ1710D000609, 
inventarski broj: 00000007 i

- stroj/vozilo ŠUMSKI TRAKTOR marke TIMBERJACK, model: 380C, broj šasije CE 4762, inventarski 
broj: 00000016



Založno pravo zasnovano temelju Ugovora o založnom pravu, sklopljenom u obliku I sa sadržajem 
prihvatljivim Kreditoru, kojim će se osigurati tražbina Kreditora po osnovi mjenice u iznosu od 
100.000,00 EUR, s rokom dospijeća po viđenju, a najkasnije do 31.07.2034. godine. Korisnik kredita 
se obvezuje obnoviti založno pravo s najmanje istim redom prvenstva, najmanje 30 dana prije datuma 
dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do prestanka svih tražbina Kreditora po ovom 
Ugovoru.

Korisnik kredita je obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o uništenju ili 
znatnijem oštećenju založene pokretnine, osigurati Kreditoru i drugim osobama i procjeniteljima koje je 
odabrao Kreditor nesmetani pregled I procjenu vrijednosti založene pokretnine te im u tu svrhu dati 
sve potrebne podatke i isprave.

U slučaju uništenja ili znatnijeg oštećenja založene pokretnine Korisnik kredita je dužan na zahtjev 
Kreditora te u roku kojeg odredi Kreditor dati dodatne instrumente osiguranja povrata kredita, 
prihvatljive Kreditoru.

Korisnik kredita se obvezuje dostaviti Kreditoru originalni primjerak police punog kasko osiguranja ili 
pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom punom kasko osiguranju vozila iz ovog članka na Iznos 
njegove/njihove stvarne vrijednosti, vinkulirane u korist Kreditora za cijelo vrijeme postojanja tražbina 
po ovom Ugovoru.

3.3 Obveze Korisnika kredita u vezi s osiguranjem instrumenata osiguranja povrata kredita

Korisnik kredita se obvezuje do otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka 
roka važenja postoječe police osiguranja, dostaviti Kreditoru originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju Instrumenta osiguranja povrata 
kredita, vinkulirane u korist Kreditora, s dokazom da je plačena premija osiguranja za naredno 
razdoblje.

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Korisnik kredita se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od 
dana dospijeća pojedine rate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Kreditoru dokaz da je plaćena 
dospjela rata ili ukupna premija osiguranja.

Ako Korisnik kredita ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata 
osiguranja povrata kredita. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da bez prethodne obavijesti Korisniku 
kredita ugovori policu osiguranja s istim ili drugim osiguravateljem po izboru Kreditora i/ili plati ukupnu 
premiju osiguranja odnosno neplaćene rate premije osiguranja te za taj iznos odmah tereti Korisnika 
kredita.

Korisnik kredita, kao korisnik osiguranja, ovim Ugovorom ustupa Kreditoru sva prava iz polica 
osiguranja Instrumenata osiguranja povrata kredita te ovlašćuje Kreditora da o ustupu obavijesti 
svakodobnog osiguravatelja.

4 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

4.1 Izjave

Dužnici primaju na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu 
djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo 
registrirano sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se 
primjenjuju na Dužnika, odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika 
te ugovorima u kojima je Dužnik jedna od ugovornih strana;



; Dužnici su pisanim putem obavijestili Kreditora o svim činjenicama i okolnostima za koje se 
r može razumnoj pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Kreditora o odobrenju 

.1 Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Dužnika, izuzev tereta i prava 
i o kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
!■ ■ : : ■

,(v) . nema materijalno značajnih promjena te prema saznanju Dužnika ne prijeti nastanak 
! materijalno značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak;na:
! I
i a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe
i povezanih osoba kojoj pripada Dužnik,

I b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
I

; j- c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila
: I . utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja

, I " povrata kredita;

(vi) nisu pokrenuti te prema saznanju Dužnika ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
varbitražnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim 
ovlastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o 
kojima je Kreditpr obaviješten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji 
imaju negativan materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, 
pojedinačno ili zajedno, mogu dovesti do;

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke 
strukture Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,

c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,

d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine Dužnika u iznosu odnosno vrijednosti 
od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza 
tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik 
nije obvezan sastavljati financijske izvještaje. Kreditor če po: slobodnoj ocjeni 
utvrditi ima li određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita,

(vi) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita neće koristiti te jamči da sredstva kredita 
neće biti korištena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane 
Kreditora i/ili druge članice grupe kojoj pripada Kreditor;

(vii i) Korisnik kredita potvrđuje da se ne nalazi u niti jednoj od sljedećih situacija:

;a) i Korisnik kredita na dan sklapanja ovog Ugovora nije insolventan, u stečaju ili likvidaciji, 
nije predmet nekog drugog insolvencijskog postupka niti ispunjava uvjete za pokretanje 
takvog postupaka niti je u tom pogledu nije sklopio sporazume sa svojim vjerovnicima, 
njegovim poslovanjem ne upravljaju likvidator ili sud, nije obustavio poslovne aktivnosti 
niti je sa svojim vjerovnicima sklopio sporazum o mirovanju (standstill) kojeg je, ako je to 
potrebno u skladu s mjerodavnim pravom, potvrdio sud, te se ne nalazi u bilo kojoj drugoj 
sličnoj situaciji koja bi proizlazila iz sličnog postupka predviđenog naciorialnim propisima;
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protiv Korisnika kredita tijekom razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora 
nije donesena pravomoćna presuda ili konačna upravna odluka zbog povrede obveza u 
vezi s plaćanjem poreza i socijalnih davanja, a da su pritom predmetne obveze ostale 
neplaćene, osini u slučaju daje sklopljen obvezujući sporazum o njihovom podmirenju

c) protiv Korisnika kredita, osoba koje su ovlaštene zastupati Korisnika kredita ili donositi 
odluke u njegovo ime, kao i osoba koje imaju kontrolu nad Korisnikom kredita, tijekom 
razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora nije donesena pravomoćna 
presuda ili konačna upravna odluka zbog teškog profesionalnog propusta koji bi upućivao 
na zlonamjeru ili grubu nepažnju, a što bi moglo utjecati na sposobnost Korisnika kredita 
da realizira ovaj Ugovor zbog nekog od sljedećih razloga:

• netočnog prikazivanja informacija, s namjerom ili iz nepažnje, koje su potrebne 
kako bi se potvrdilo da ne postoji osnova za isključenje ili da su ispunjeni kriteriji 
prihvatljivosti ili kriteriji za odabir ili pri izvršenju pravne obveze;

• sporazuma s drugim osobama s ciljem narušavanja tržišnog natjecanja;
• pokušaja da se utječe na odluke koje donosi odgovorni dužnosnik za ovjeravanje 

tijekom postupka dodjele, kako je postupak dodjele definiran u čl. 2. Financijske 
uredbe;

• pokušaj pribavljanja povjerljive informacije zahvaljujući kojoj bi imao nepoštenu 
prednost u postupku dodjele, kako je postupak dodjele definiran u čl. 2. 
Financijske uredbe;

d) Korisnik kredita, osobe koje su ovlaštene zastupati Korisnika kredita ili donositi odluke u 
njegovo ime, kao i osobe koje imaju kontrolu nad Korisnikom kredita, nisu tijekom 
razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora pravomoćno osuđene za 
prijevaru, korupciju, sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, pranje novca ili financiranje 
terorizma ili poticanje, pomaganje, potporu ili pokušaj počinjenja takvih kaznenih djela, 
kao niti za dječji rad ili druga kaznena djela u vezi s trgovanjem ljudima;

e) Korisnik kredita na dan sklapanja ovog Ugovora nije naveden na popisu ekonomskih 
operatora koji su isključeni ili novčano kažnjeni, kojeg sadrži baza podataka 
uspostavljena u svrhe sustava ranog otkrivanja i isključenja (early detection and 
exclusion system; u daljnjem tekstu: EDES) koju je uspostavila i kojom upravlja Europska 
komisija u skladu s Uredbom Komisije (EZ, Euratom) br. 1302/2008 od 17. prosinca 
2008. 0 središnjoj bazi podataka o isključenjima;

(ix) Korisnik kredita je registriran i posluje, ako je pravna osoba, odnosno ima registrirano 
prebivališta, ako je fizička osoba, na području Republike Hrvatske;

(x) Korisnik kredita nije osnovan te nema sjedište odnosno prebivalište na području države koja je 
navedena u prilogu 1 ili prilogu 2 Zaključaka Vijeća o revidiranom EU-ovom popisu 
nekooperativnih zemalja u porezne svrhe od 5. prosinca 2017. (porezno štetni preferencijalni 
režimi) kao i navedenih od strane „Code of Conduct Group (Business Taxation)“, uključivo i 
sve izmjene prethodno navedenih priloga i dokumenata. U slučaju da Korisnik kredita ne 
zadovoljava prethodno navedeni uvjet, smatrat će se da je Korisnik kredita unatoč tome 
prihvatljiv za sklapanje ovog Ugovora, obzirom da Korisnik kredita potpisom ovog Ugovora 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću izjavljuje i potvrđuje da Korisnik kredita, nema 
koristi od porezno štetnih preferencijalnih režima;

(xi) Korisnik kredita potvrđuje da je u trenutku sklapanja Ugovora:
a) fizička osoba koja je izgubila posao ili je u riziku od gubitka posla, ili je doživjela poteškoće 

pri ulasku ili ponovnom ulasku na tržište rada, ili je u riziku od društvene isključenosti ili je 
društveno isključen, a u svakom slučaju je u nepovoljnom položaju u pogledu pristupa 
konvencionalnim kreditima te želi osnovati ili razviti vlastito mikro poduzeće, uključujući za 
potrebe svog samozapošljavanja. Ili

b) mikro poduzeće koje je u start-up fazi ili u fazi razvoja, uključujući mikro poduzeće koje 
zapošljava jednu ili više osoba iz točke a) ovog stavka. U smislu ovog Ugovora, mikro 
poduzećem se smatra svaka fizička ili pravna osoba koja u kalendarskoj godini koja 
prethodi godini u kojoj je sklopljen ovaj Ugovor prosječno zapošljava manje od deset 
osoba te ostvaruju poslovni prihod ili aktivu (ako se radi o obveznicima poreza na dobit).



G-'fjeT. odnosno ukdpni primitak/dugotrajnu imovinu (ako se radi o obveznicima poreza na 
1 j . dohodak) u iznosu protuvrijednosti od 2.000.000 EUR, u skladu s Preporukom Komisije od 
I ; 6. svibnja 2003. o definiciji mikropoduzeća. malih i srednjih poduzeća (2003/361/EZ),

: I uključujući sve njezine, izmjene, dopune I zamjene;

(xii) Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora neće 
- baviti aktivnostima koje se prema propisima Republike Hrvatske odnosno Europske unije 
•• smatraju nezakonitima, te potvrđuje da neće obavljati i/ili financirati aktivnosti koje se u smislu 

ovog Ugovora smatraju nezakonitima, odnosno umjetne sporazume s ciljem porezne evazije;

Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora 
i neće baviti sljedećim nezakonitim aktivnostima, niti bilo kojim drugim aktivnostima koje se 
! obavljaju u nezakonite svrhe, u skladu s mjerodavnim propisima, u bilo kojem od sljedećih 
područja:
a) prijevara, korupcija, prisila, zavjera ili bilo kakav oblik udruživanja radi počinjenja 
: kaznenog djela, ometanje pravde ili bilo koje kazneno djelo protiv pravosuđa,

pranje novca, financiranje terorizma ili porezna kaznena djela, kako su ti pojmovi definirani 
u propisima p sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma,
prijevara ili druge nezakonite aktivnosti protiv financijskih interesa Europske investicijske 
banke. Europskog investicijskog fonda ili Europske unije, kako su, takve aktivnosti 
definirane u bi. 3. st. 2. Direktive (EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. 
srpnja 2017. o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih! interesa Unije 
kaznenopravnim sredstvima:

b)

c)

(xiv)

b)

c)

d)
e)

,, Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te da se za cijelo vrijeme trajanja ovog 
Ugovora neće baviti sljedećim nedozvoljenim aktivnostima:

a) nedozvoljene ekonomske aktivnosti: bilo koje proizvodne, trgovačke ili druge aktivnosti 
koje su nezakonite prema propisima Republike Hrvatske ili prema propisima države u 
kojoj se te aktivnosti obavljaju. Kloniranje ljudi za reprodukciju smatra se nezakonitom 
ekonomskom aktivnošću;
duhan i destilirana alkoholna pića: proizvodnja i prodaja duhana i destiliranih 
alkoholnjh; pića i srodnih proizvoda;
oružje i Streljivo: proizvodnja i trgovina oružjem i streljivom bilo koje vrste, osim ako 
takve aktivnosti čine dio poiitike ili dopunu politikama Europske unije;: 
kasina, kockarnice, igre na sreću i slične djelatnosti;
informacijske tehnologije: istraživanje, razvoj i tehničke aplikacije koje se odnose na 
elektroničke programe ili rješenja namijenjene podršci prethodno navedenim 
aktivnostima pod točkama a) do d), internet kockanju i oniine kasinima, pornografiji, 
nezakonitom pristupu mrežama ili nezakonitom preuzimanju elektroničkih podataka; 
ako se Korisnik kredita bavi istraživanjem, razvojem iii tehničkim aplikacijama koje se 
odnose na humano kioniranje u istraživačke ili terapeutske syrhe iii genetski 
modificiranim organizmima (GMO), Korisnik kredita mora udovoljavati svim s time 
povezanim pravnim, regulatomim i etičkim pitanjima, te je o tome Obvezan dostaviti 
Kreditoru, na njegov zahtjev, odgovarajuće dokaze;

(xvi)Korisnik kredita u trenutku sklapanja ovog Ugovora, kao i za cijelo vrijeme njegovog trajanja, 
ne smije biti sankcionirana osoba niti kršiti mjere ograničavanja. U smislu ovog Ugovora, 
sankcioniranom osobom se smatra svaka osoba, entitet, pojedinac ili grupa pojedinaca protiv 
koje su usmjere mjere ograničavanja ili je na drugi način predmet mjera ograničavanja. 
Mjerama ograničavanja se u smislu ovog Ugovora smatraju bilo koje mjere ograničavanja koje 
su usvojene u skladu s Ugovorom o Europskoj uniji i Ugovorom o funkcioniranju Europske 
unije, bilo koje ekonomske ili financijske sankcije koje su usvojili Ujedinjeni narodi ili bilo koja 
agencija ili osoba koju su Ujedinjeni narodi valjano imenovali iii oviastili da donosi, primjenjuje 
ili provodi takve, mjere, kao i ekonomske ili financijske sankcije koje usvoje ili primjenjuju 
^Sjedinjene Amerjčke Država ili bilo koja agencija, ured, odjel ili služba Sjedinjenih Američkih 
Država, uključujući Qdjel za kontrolu strane imovine (United States Department of the 
Treasury Office of Foreign Asset Control ili skraćeno OFAC), Ministarstvo,vanjskih poslova 
(the United States Department of State) i/iii Ministarstvo trgovine (the United States 

. Department of Cbmmerce):
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(xvi) Korisnik kredita jamči da neće počiniti prijevaru koja bi štetno utjecala na financijske 
interese Europskih zajednica, kako je ista određena člankom 1. Konvencije sastavljene na 
temelju članka K.3 Ugovora o Europskoj uniji o zaštiti financijskih interesa Europskih 
zajednica, niti bilo kakvu nepravilnost koju u skladu s Uredbom Vijeća (EZ, Euratom) br. 
2988/95 od 18. prosinca 1995. o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica predstavlja 
svaka povreda odredaba prava Europske unije koja proizlazi iz učinjene ili propuštene radnje 
od strane gospodarskog subjekta, a što je dovelo ili je moglo dovesti u pitanje opći proračun 
Europske unije ili proračune kojima Europska unija upravlja, bilo smanjenjem ili gubitkom 
prihoda iz vlastitih sredstava prikupljenih izravno u ime Europske unije, ili neopravdanim 
izdacima:

(xvii) Korisnik kredita potvrđuje da ovaj Kredit nije uključen u bilo koji drugi portfelj koji, 
izravno ili neizravno, prima financijsku podršku Europske unije u okviru Programa za 
zapošljavanje i socijalne inovacije;

(xviii) Korisnik kredita se obvezuje udovoljiti svim razumnim zahtjevima za informacijama u 
kontekstu evaluacije ovog Ugovora i/ili EaSI garancije od strane Europske komisije, neovisno 
o tome djeluje li pritom Europska komisija zajedno s EIF-om ili na drugi način;

(xix) Korisnik kredita se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora obvezuje pridržavati svih 
mjerodavnih propisa i standarda koji se primjenjuju na njega i njegovo poslovanja, neovisno o 
tome je ii riječ o nacionalnim hrvatskim propisima i standardima ili propisima i standardima 
Europske unije, uključujući, bez ograničenja, propise i standarde o zaštiti osobnih podataka i 
zabrani lihvarenja, kao i svih propisa i standarda čija bi povreda u smislu ovog Ugovora mogla 
predstavljati nezakonitu aktivnost. Korisnik kredita se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora 
osobito obvezuje pridržavati svih relevantnih standarada i mjerodavnih propisa koji se odnose 
na sprječavanje utaje poreza, sprječavanje porezne prijevare te sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma, kao i da za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora neće biti inkorporiran u 
državi koja se u tom pogledu smatra rizičnom ili neusklađenom;

(XX) Korisnik kredita je obvezan pridržavati se svih propisa koji se primjenjuju na njega i njegovo 
poslovanje, kao i svih propisa čije bi kršenje u smislu ovog Ugovora predstavljalo nezakonitu 
aktivnost ili bi dovelo do nezakonite aktivnosti;

(xxi) Korisnik kredita jamči i obvezuje se osigurati da će on sam. Kredit te investicija koja se
■ financira Kreditom, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora ispunjavati sve kriterije i uvjete koji 

su ugovoreni ovim Ugovorom, te se obvezuje bez odgađanja obavijestiti Kreditora ako sazna 
ili ima razloga sumnjati da bilo koji od navedenih kriterija i uvjeta više ne bi bio ispunjen u bilo 
kojem pogledu;

(xxii) Korisnik kredita, kao druga strana, priznaje i slaže se da Europski investicijski fond 
(,EIF“), agenti EIF-a, Europski revizorski sud ili drugi nadležni nacionalni revizorski sud. 
Komisija, agenti, predstavnici ili izvođači Komisije, uključujući i Europski ured za borbu protiv 
prijevara (OLAF), Ured Europskog javnog tužitelja. Europska investicijska banka i sve druge 
institucije ili tijela Europske unije koji imaju pravo provjeravati uporabu ovog Ugovora u okviru 
programa Europske unije za zapošljavanje i socijalne inovacije te njihovi ovlašteni predstavnici 
i/ili sva druga propisno ovlaštena tijela prema važećem pravu (zajedno .Relevantne osobe” i 
svaki pojedinačno .Relevantna osoba’) imaju pravo slobodno i neograničeno obavljati kontrole 
i revizije te tražiti informacije i dokumentaciju u pogledu ovog Ugovora i njegova izvršenja, 
slobodno i bez ograničenja, uključujući, bez ograničenja, za potrebe evaluacije programa 
Europske unije za zapošljavanje i socijalne inovacije. Podložno važećim propisima, druga 
ugovorna strana će:

a) svakoj Relevantnoj osobi omogućiti nadzor na daljinu, kao i nadzorne posjete, 
inspekcije i preglede svojih poslovnih operacija, knjiga i evidencija:

b) dopustiti svakoj Relevantnoj osobi da intervjuira njene predstavnike te ne opstruirati 
kontakte s predstavnicirria ili bilo kojom drugom osobom uključenom u ovaj Ugovor,
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dopustiti! Relevantnim osobama da provode revizije i provjere na terenu te im u tu 
svrbu omogućiti pristup svojim poslovnim prostorijama tijekom uobičajenog radnog 
vremena,

d) dopustitil provjere svojih poslovnih knjiga i evidencija koje su u vezi s ovim Ugovorom 
te izradu i uzimanje preslika tih kao i povezanih dokumenata, ako jp to zatraženo i u 
mjeri u kojoj je to zakonom dozvoljeno;

e) odmah dostaviti na zahtjev bilo koji dokument ili informaciju koja se odnosi na nju ili 
ovaj Ugovor, a koju je potrebno uključiti u bilo koji izvještaj Kreditora ili bilo koje 
Relevantne osobe;

(xxiii) Korisnik kredita se obvezuje bez odgađanja dostaviti Kreditoru i/ili Relevantnoj osobi,
! na njezin zahtjev te o svom trošku, bilo koji podatak ili ispravu koja se odnosi na Korisnika 

: 'kredita ili ovaj Ugovor, a koja treba biti uključena u bilo koji izvještaj Kreditora i/ili Relevantne 
-osobe;

(x)l:iv) Korisnik kredita je obvezan pripremiti, ažurirati te u svakom trenutku učiniti dostupnim 
Kreditoru i svakoj Relevantnoj osobi sve sljedeće podatke I isprave:

a) sve podatke: koji su potrebni kako bi se provjerilo i potvrdilo da II je korištenje sredstava 
Europske unije u skladu sa svim relevantnim zahtjevima koji su određeni Sporazumom o 
jamstvu, sklopljenim između Kreditora i EIF-a, uključujući, ali ne ograničavajući se na

^ podatke potrebne za provjeru i potvrdu usklađenosti Kredita sa svim uvjetima i kriterijima 
prihvatljivosti koji su ugovoreni ovim Ugovorom odnosno Sporazumom o jamstvu 
sklopljenim između Kreditora i EIF-a;

b) sve podatke koji su potrebni kako bi se provjerilo jesu li odredbe Spoi;azuma o jamstvu 
između Kreditora I EIF-a ispravno implementirane u ovom Ugovoru;

c) bilo koju drugu informaciju ili dokumentaciju koju razumno zatraži bilo koja Relevantna 
osoba;

(xxv): Korisnik!kredita se obvezuje čuvati svu dokumentaciju koja se odnosi na ovaj Kredit i
financiranu investiciju tijekom razdoblja od sedam godina računajući od potpune otplate ovog 
Kredita, te omogućiti u istom razdoblju prezentiranje i pregled iste dokumentacije, između 
ostalog, i radi nadzora od strane Relevantnih osoba. U slučaju da Kreditor ili određena 
Relevantna osoba utvrde bilo kakve nedostatke. Korisnik kredita je obvezan na njihov zahtjev, 
najkasnije u roku od tri (3) mjeseca ii) u kraćem roku kojeg odrede Kreditor ili Relevantna 
osoba, uskladiti! se s instrukcijama l^reditora i/ili Relevantne osobe te dostaviti dodatne 
podatke koje Kreditor ili Relevantna osoba razumno zatraže;

I 
1

(xxvi) Korisnik kredita je upoznat s tirne da financiranjem koje je osigurano EaSI garancijom 
Ostvaruje financijsku korist koja se sastdji od toga da je ugovorena stopa redovne kamate niža 
.za najmanje 0,50 postotnih poena godišnje u odnosu na stopu redovne kamate koju bi 
Kreditor obračunavao kada Kredit ne bi| bio djelomično osiguran EaSI garancijom;

■ . ; I i
Kako bi se ovaj Kredit uključio i|j portfelj koji je osiguran EaSI garancijom te kako bi se 

■•jpratila realizacija EaSI garancije i kontrola korištenja sredstava. Korisnik kredita je upoznat da 
!je Kreditor obvezan EIF-u priopćiti njegove osobne podatke, uključujući; njegov naziv, 
. odnosno ime i prezime, adresu prebivališta ili sjedišta, osobni identifikacijski broj ili matični 
broj poslovnog I subjekta, (uključujući |i druge osobne podatke Korisnika kredita koje kao 
obvezne zatraži iEIF), kao i sljedeće poldatke koji nisu osobni podaci: datum osnivanja i sektor

■ poslovanja (NKD kod), trenutačni broj zaposlenih, godišnji prihod i ukupnu imovinu, iznos 
(neotplaćene/dospjele) glavnice i (neotplaćene/dospjele) kamate, iskorišteni iznosa kredita, 
valutu, rok povrata i datum prvog i zadnjeg korištenja kredita, datum sklapanja, otkaza ili 
isteka Ugovora,! godišnju kamatnu stopu, naknade i informacije o instrumentima osiguranja 
(uključujući i druge podatke Korisnika kredita koje kao obvezne zatraži EIF). Potpisom ovog 
Ugovora Korisnik'kredita potvrđuje dalje upoznat s time da EIF primljene podatke Korisnika 
kredita može na zahtjev proslijediti Eiiropskoj komisiji i/ili njenim podizvođačima. Europskoj 
investicijskoj banci, kao i osobama koje financiraju EIF te da svaka ta osoba djeluje kao
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samostalni voditelj obrade podataka. EIF osobne podatke obrađuje u skladu sa svojom 
informacijom o obradi osobnih podataka krajnjih korisnika (eng. EIF Final Recipient Data 
Protection Statement) koja je u trenutku sklapanja ovog Ugovora dostupna na internetskoj 
stranici http://www.eif.org/attachments/processing-of-finai-recipients-personal-data.pdf.
Korisnik kredita je upoznat s time da sve prethodno navedene podatke Kreditor priopćava i/ili 
čini dostupnim Europskom investicijskom fondu, Europskoj investicijskoj banci i drugim 
Relevantnim osobama preko UniCredit S.p.A., koju je Kreditor temeljem Sporazuma o jamstvu 
s EIF-om ovlastio da u njegovo ime ostvaruje prava i/ili ispunjava obveze koje Kreditor ima 
prema navedenim osobama.

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

4.2 Ostale obveze

Dužnici se obvezuju:

(i) osigurati da su njihove novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako 
s ostalim njihovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza 
koje imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremeno obavijestiti Kreditora o syakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti koja ima negativan učinak, odmah nakon što im 
postane poznata;

(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u svrhu 
provedbe dubinske analize Dužnika u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja 
novca i financiranja terorizma;

(iv) osigurati da se sve novčane obveze po ovom Ugovoru podmiruju sredstvima koja potječu iz 
zakonitih izvora te dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev i u roku kojeg odredi Kreditor 
vjerodostojne podatke i isprave kojima se dokazuje zakonito porijeklo tih sredstava kao I 
zakonito porijeklo imovine iz koje ta sredstva potječu;

(v) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje i promjenama osoba koje se u skladu 
s propisima o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma smatraju stvarnim vlasnicima 
Korisnika kredita, kao i promjeni bilo kojeg drugog podatka kojeg je u bilo kojem obliku 
priopćio Kreditoru u svrhu provedbe dubinske analize u skladu s propisima koji reguliraju 
sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, te na zahtjev Kreditora dostaviti Kreditoru 
vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni;

(vi) dostaviti Kreditoru sve podatke i isprave koje ga Kreditor zatraži u svrhu utvrđivanja i procjene 
povezanosti Korisnika kredita s drugim osobama koje se u skladu s propisima o upravljanju 
rizicima smatraju osobama koje su povezane s Korisnikom kredita, te bez odgađanja pisanim 
putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama u odnosu povezanosti s osobama koje 
zajedno s Korisnikom kredita čine grupu povezanih osoba, kao i o svim značajnim 
promjenama u poslovanju koje se odnose na Korisnika kredita i grupu povezanih osoba kojoj 
on pripada i pritom dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj. Ako bi zbog nastalih 
promjena, po razumnoj procjeni Kreditora, moglo doći do otežanog ili onemogućenog vraćanja 
Kredita, Kreditor je ovlašten zatražiti promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da 
Dužnici ne prihvate izmijenjene uvjete u roku kojeg im je ostavio Kreditor, Kreditor je ovlašten 
otkazati ovaj Ugovor,

Svaki Dužnik, izuzev Dužnika koji je fizička osoba koja ne obavlja poslovnu djelatnost ili samostalnu 
djelatnost slobodnog zanimanja, dodatno se obvezuje:

(i) obavijestiti Kreditora o namjeri zaduženja i svakom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na ukupan financijski dug tog Dužnika o kojem je Kreditor obaviješten prije sklapanja
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"ovog Ugovora; (financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanifp dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po 

''osnovi ovog Ugovora; |

(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 
financijskog stanja Dužnika i njegovih! ovisnih društava te rezultata poslovanja i u skladu s 
mjerodavnim propisima; 1 : :

dostavljati Kreditoru financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od 
kraja poslovne godine, odnosno 60 dana od kraja poslovne godine za obveznike poreza na 

"dohodak, a na1 zahtjev Kreditora i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti 
I Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(ivj obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Kreditora najmanje u 
I omjeru koji odgovara udjelu zaduženosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj 
I zaduženosti Korisnika kredita kod svih kreditnih i financijskih institucija;

(v) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
j - skladu sa svim rhjerodavnim propisima;;

(vi) da bez prethodn;e pisane suglasnosti Kreditora neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili
dijela svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja; i >

(vi )da bez prethodne pisane suglasnosti Ki;editora neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 
ili na bilo koji drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvršeno u sklopu :redovnog poslovanja |i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

Jamad platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Kreditora po Osnovi ovog 
Ugovdra;neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje 
svoje-regrešne tražbine prema Korisniku kredita po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi 
njene :iia*j3late, sve dok Kreditor u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju 
da postupi protivno ovOj obvezi. Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Kreditoru sve 
iznose' koje je primio ili naplatio po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita.

4.3.'Obveze u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i financiranja terorizam 
te prinfijehjivih sankcija

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se međiisobni odnos zasniva i da će se održavati na snazi pod 
pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz propisa kojima se uređuje sprječavanje 
pranja novca i financiranje terorizma kao što su, primjerice:

•' 
•;

podmirivanje obveza prema Kreditoru sredstvima koja potječu iz zakonitih izvora; : 
'pravovremena i potpuna dostava dokumentacije i podataka koji su Kreditoru potrebni u svrhu 
provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizma; i
pravovremeno obavještavanje Kreditora o svim promjenama podataka koje je priopćio u svrhu 
provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizma. I 1

Ugovorne strane također suglasno utvrđuju dajse međusobni odnos zasniva i da će se održavati na 
snazi pod pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz međunarodnih mjera 
ograriičavanja, a kako su iste detaljnije navederie u ovom članku.
Kreditcjr može jednostrano otkazati ugovor u i slučaju da Korisnik kredita ne ispunjava preuzete 

ugovorne ili relevantne zakonske Odnosno sankbijske obveze, a razloge za otkaz će predočiti u mjeri u 
kojoj je to Kreditoru dozvoljeno primjenjivim propisima.

; I , :
■ • • I ; :
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Kreditor ima pravo otkazati ugovor bez otkaznog roka, jednostavnim upućivanjem na odredbe ovog 
članka Ugovora, u slučaju nastupa okolnosti koje Kreditoru silom primjenjivih propisa nameću obvezu 
ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz 
čl. 19. St. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih 
propisa, ili onih koji proizlaze iz međunarodnih mjera ograničavanja odnosno gospodarskih, 
financijskih, trgovinskih ili dmgih mjera ograničenja koje Kreditor primjenjuje u svom poslovanju koje, 
između ostaloga, uključuju potpun ili djelomičan prekid gospodarskih odnosa, zabranu pružanja 
pojedinih ili svih usluga, ograničenja raspolaganja imovinom te druga slična ograničenja određena;

(i) pravnim aktima Ujedinjenih naroda ili dmgih međunarodnih organizacija koji obvezuju 
Republiku Hrvatsku, ili

(ii) propisima Republike Hrvatske ili odlukama Vlade Republike Hrvatske ili drugih nadležnih tijela 
Republike Hrvatske, ili

(iii) propisima Europske unije ili odlukama Viječa Europske unije. Europske komisije ili dmgih 
nadležnih tijela Europske unije, ili

(iv) propisima Sjedinjenih Američkih Država („SAD") ili odlukama državnih tijela SAD-a, uključujuči 
Ured za kontrolu vanjske trgoVine američkog Ministarstva financija („OFAC"), ili

(v) propisima ili odlukama državnih tijela bilo koje druge države na čijem podmčju Banka i/ili bilo 
koja druga članice grupe kreditnih institucija kojoj pripada Banka pmža usluge, bilo 
neposredno, ili posredstvom svojih podmžnica, predstavništva ili zastupnika.

5 ISKLJUČENJE KREDITA IZ PORTFELJA OSIGURANOG EaSI GARANCIJOM

Korisnik kredita potvrđuje da je upoznat i suglasan s pravom Kreditora i EIF-a da isključe Kredit iz 
portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a ako Korisnik kredita i/ili Kredit i/ili investicija koja se financira 
Kreditom ne ispunjava(ju) sve uvjete i obveze iz čl. 4. ovog Ugovora.

O isključenju Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a Kreditor će obavijestiti Korisnika 
kredita pisanim putem.

U slučaju da EIF i/ili Kreditor utvrde da su ispunjeni uvjeti za isključenje Kredita iz portfelja koji je 
osiguran jamstvom EIF-a i/ili zbog tog razloga isključe Kredit iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF- 
a. Kreditor je ovlašten, po svom izboru, pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti 
sljedeće radnje:

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s ovim 

Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita;
(iv) iskoristiti Instrumente osiguranja povrata Kredita radi naplate dospjele tražbine temeljem 

ovog Ugovora;
(v) promijeniti visinu ugovorene kamatne stope tako da se umjesto redovne kamatne stope 

koja je ugovorena ovim Ugovorom na Kredit primjenjuje kamatna stopa po kojoj će Kreditor 
u trenutku isključenja Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a odobravati kredite 
u valuti EUR (euro) u iznosu i s ročnošću koji odgovaraju kreditima u valuti EUR (euro) 
iznosu i ročnosti ovog Kredita, sukladno parametrima koji se odnose na Korisnika kredita, a 
koje ocjenjuje Kreditor, sukladno svojim internim aktima i poslovnoj politici, pri čemu će 
takva promjena uvjeta Kredita proizvoditi pravni učinak od dana sklapanja ovog Ugovora, ili 
s danom kada EIF i/ili Kreditor utvrde da je Kredit prestao ispunjavati uvjete i kriterije koji 
su ugovoreni ovim Ugovorom,

(vi) zatražiti od Korisnika kredita dodatne instrumente osiguranja povrata Kredita koji su prema 
isključivoj odluci Kreditora prihvatljivi Kreditoru.

U slučaju da je Kredit isključen iz portfelja koji je osiguran jamstvom ElF-a nakon što je EIF 
nadbknadio Kreditoru bilo koji iznos tražbine Kreditora po ovom Ugovoru, Korisnik kredita je obvezan 
na zahtjev Kreditora nadoknaditi Kreditoru svaki iznos koji je Kreditor po toj osnovi bio obvezan 
nadoknaditi EIF-u, uvećan za zateznu kamatu.
Korisnik kredita je suglasan da, u svrhu ostvarenja svog prava na povrata iznosa u skladu s 
prethodnim stavkom ovog članka. Kreditor može iskoristiti sve Instrumente osiguranja povrata kredita.
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Korišnil^^kredita sklapanjem ovog Ugovora pristaje na mogućnost isključenja Kredite iz portfelja koji je 
osiguran jamstvom EIFra, obvezuje se da neće osporavati svoje isključenje iz portfelja, te se u mjeri u 
kojoj lto: nije u suprotnosti s prisilnim propisima, odriče svih prava koja bi osnovi leventualnog 
iskijučenja Kredita iz portfelja osiguranog jamstvom EIF-a mogao imati prema Kreditoru.

6 . POVREDA UGOVORNIH OBVEZA |

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja islučaj povrede ovog Ugovora:

(ij nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane bilo kojeg Dužnika;
(ii) neistinitost, netočnost, nepotpunost i|i prestanak važenja biio koje Izjave koja je dana ili 

I isprave koja je pribavljena sukladno ovpm Ugovoru;
(iii) nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivatil da je bitno 
'j. : Ugrožena iii smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje; proiziaze iz

ovog Ugovora;
(iv) ;podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka, ukijučujući postupak 

.stečaja potrošača, ili otvaranje takvog postupka nad Dužnikom, ili pokretanje likvidacije ili bilo
i kojeg drugog postupka čija posijedica može biti prestanak postojanja Dužnika;

(v) prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita i/ili pojedinog njegovog jdijela ili odredbe;

(v) pokušaj Dužnika: da u cijelosti iii djeibmično ospori valjanost ovog Ugovora ili Ihstrumenata 
osiguranja povrata kredita;

(v i) jnsolventnost pojedinog Dužnika; | i
(v ii)<neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznoSa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

pojedinog Dužnika po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom i/ili bilo kojom 
drugom članicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(^) neplaćanje, prij|evremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza pojedinog Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja is pojedinim 
Dužnikom čini grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: 
dvacijelihpedeset posto) od ukupnog iiznosa svih novčanih obveza tog Dužnika |/ili bilo koje 

-druge osobe koja s tim Dužnikom čini grupu povezanih osoba prema Kreditoru, po svim 
.pravnim osnovama; |

(x) blokada transakcijskih računa bilo kojeg Dužnika; i
(xi) statusna promjena Dužnika ili promjena najmanje 25% (slovima: dvadesetipet pošto) udjela u

kapitalu ili glasačkim pravima u pojedinom Dužniku, koja je provedena bez: prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora; ;

(xi|i):bilo koje zadirarije ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak 
i na Dužnika, kao što su. primjerice, jzvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi 

; . postupak koji dbvodi do takvih posljedica; ^
(xiii) nepridržavanje obveza Korisnika kredita u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje 

pranja novca i ifinanciranja terorizam: te primjenjivih sankcija, kako je Opisano u čl. 4.3. 
Ugovora. i

') - ispunjen,! su uvjeti za isključenje Kredita ili je Kredit isključen iž portfelja koji je 
osiguran EaSI garancijom. i

U slućjaju nastupa bilo jkoje od navedenih povreda Ugovora Kreditor je ovlašten,; po svom izboru, 
pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti sljedeće radnje:

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor; |
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 

ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelirn i plativim od strane Korisnika kredita. i
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7 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti”) ugovorne strane će 
dostavljati jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovora, ili, u slučaju dostave Kreditoru, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadužen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog članka.

Srhatrat če se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelja, a u slučaju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporučene pošiljke pošti.

Dužnici su suglasni da im se dostava u eventualnim sudskim postupcima koji proiziđu iz ovog Ugovora 
obavlja na njihovoj adresi naznačenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj su na drugi 
način pisanim putem obavijestili Kreditora.

8 OTKAZ UGOVORA

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom kada javni bilježnik, po nalogu Kreditora, pošalje otkaz Kredita, u skladu sa 
zakonskim odredbama o javnom bilježništvu, na adresu Korisnika kredita iz zaglavlja ovog Ugovora ili 
na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem obavijestio Kreditora. Ugovorne 
strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana predaje 
preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

9 OSTALI UVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za 
vrijeme trajanja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe poslovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolaže.

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri čemu če ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom če se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne može ustupiti svoja prava i/iii obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.

Dužnici se odriču prava na prijeboj tražbina koje imaju prema Kreditoru s tražbinama koje Kreditor na 
temelju ovog Ugovora ima prema njima.

10 MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slučaju spora sudit če stvarno nadležan sud u Zagrebu.
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11 primjerci i stupanje ugovora na snagu

Ugovorne sastavljen u A- (slovima: četiri) istovjetna i jednakovaljana primjeraka, od kojih po 1 (jedan) 
primjerak za svaku ugovornu stranu.

I i . : .
Ugovor stupa na snagu; danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala.:

U sluiiaju da Dužnik nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegpv potpis na 
ovom Ugovoru mora ovjeriti javni bilježnik ili drugo tijelo nadležno za ovjeru potpisa te jće se u tom 
slučaj'u smatrati da je taj Dužnik potpisao ovaj Ugovor danom ovjere njegovog potpisa.

KREDITOR: 

Zagrebačka banka d.d.

Davor Mari 
pod

voditelj poslovnog odnosa 
ankarstva

tent voditelja poslovnogSlave
odno'sa.poduzetničkbgj bankarstvć 

Datum'potpi^; 20.12.2024.
i
I

Zagrebačka banka d.d

-■'•I

korisnik KREDITA:
JM ŠUME j.d.o.o.
Igor Jukić, direktor

Datum potpisa: 20.12.2024.

JAMAC PLATAC: 
Igor Jukić

Datum potpisa: 20.12.2024.

JAMAC PLATAC: 
JM GRUPA j.d.o.o. 
Igor Jukić, direktor

Datum potpisa: 20.12.2024.
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NOOOO115477515
Broj ugovora: 3321519407 
Broj partije: 5100779661

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Davoru Markovu, voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Slavenu Zagorcu, bankaru za 
male poduzetnike i obrtnike, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka),

JM ŠUME j.d.o.o.. Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05299756, OIB; 91077664617, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili Dužnik) 
i
Igor Jukić, Slatina, Braće F?adića 39, OIB; 96080141383, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: Jamac 
platac ili Dužnik) 
i
JM GRUPA j.d.o.o.. Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05572142, OIB: 47063790944, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću, kao jamac platac (u daljnjem tekstu; Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

OPĆENITO

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1. članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorerie kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora; bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA
I ,

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 70.000,00 (slovima: sedamdesettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje ulaganja kupnje radnog stroja JOHN DEERE, broj šasije 
1WJ1910EEBD001153, registarske oznake SL559BT, dobavljača Josip, obrt za šumarstvo, vi. Branko 
Tašić, račun broj 15/P1/1.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, a temeljem, pisanog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, dostavljenog Banci ;najmanje 1 (jedan) radna dana prije' datiima korištenja Kredita i to: 
sukcesivno. v

5. Članak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti; najkasnije do 31.12.2025.
Ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije jsteka tog roka, smatrat će se da je Rok korištenja zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Klijent odustao od daljnjeg 
korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Klijent dostavio Banci potpisanu izjaVu o odustanku 
od korištenja Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.



Broj ugovora: 3321519407 
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6. Članak, Uvjeti za korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta;
(i) Dostavljen je Zahtjev za korištenje Kredita

/(iiji 'i^Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize 
Dužnika u skladu s Mjerodavnim propisima
(iii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja (.Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 
Ugovorom
(iv) Plaćena je naknada u skladu s ovim Ugovorom
(v) Dostavljena je dokumentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje kredita: npr. fakture, 
predračuni, kupoprodajni ugovor i si.

Ako je ugovoreno korištenje u više tranši za svaku slijedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje.

7. Članak, isplata kredita

Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na: račun prodavatelja, 
dobavljača, izvođača radova ili drugog vjerovnika.

8. Članak, Poček otplate

9. Članka, Rok i način otplate kredita

Kreditše otplaćuje sukcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u EUR.

Visina rata utvrđuje se u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa Kredita.

Rok otplate Kredita je 4 godine od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 31.12.2029. (.Datum 
konačnog dospijeća").

Rate dospijevaju zadnjeg dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva zadnjeg dana u mjesecu koji 
slijedi nakon isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Klijent je suglasan da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog 
transakcijskog računa IBAN HR6123600001102989085 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima 
dospijeća iz Ugovora. U slučaju da izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti sredstva 
ili drugog razloga. Klijent može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8Š23600001000000013, model 17, poziv na broj 5100779661, o čemu je dužan obavijestiti Banku.

Ako bilo koji iznos dospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
mjerodavnim propisima Republike Hrvatske. Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan. Za 
potrebe određivanja dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

10. Članak, Prijevremena otplata kredita

klijent rtiože nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i prije Datuma 
konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljenu Banci najkasnije na dan prijevremene otplate 
(.Obavijest o prijevremenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed 
po kojem Će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati glavnica na način da se smanjuje iznos 
rate/anuiteta ili se skraćuje rok otplate, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

11. Članak, Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos'Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:
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jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 5,48 p.p. godišnje, zaokružena na 2 decimale^
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.

U slučaju daje Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godirii, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, odnosno mjeseca u kojem je 
Datum konačnog dospijeća Kredita, u EUR.

12. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna karnata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

13. Članak, Naknade, troškovi I naknada štete 

Klijent se obvezuje platiti sljedeće naknade:

za obradu zahtjeva i administriranje Kredita u visini od 1,25% od ugovorenog iznosa Kredita, a 
najmanje u iznosu od 99,54 EUR, umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren. Naknada 
se obračunava jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju da Ugovor o 
univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za obradu 
zahtjeva i administriranje kredita. Banka će predmetnu naknadu obračunati u visini gore 
navedene naknade,

- za izmjenu uvjeta kredita u iznosu od 920,00 EUR, Naknada se obračunava jednokratno, a 
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta;

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 700,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture,

bez naknade za rezervaciju sredstava,

u slučaju prijevremene otplate Kredita Klijent se obvezuje platiti administrativni trošak u iznosu 
250,00 EUR. Ovaj administrativni trošak obračunava se jednokratno, a dospijeva te se 
naplaćuje u roku od 15 dana od dana prijevremene otplate. Adrninistrativni trošak se ne 
primjenjuje u sjučaju refinanciranja drugim kreditom Banke.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjein u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

14. Članak, Redoslijed Ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka prirrii ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu; (I) 
troškovi, (li) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica, Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka ;će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se pivo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasriosti ostalih ugovornih strana. 
U slpčaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može
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preusrnjeriti na zatvaranje dospjelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI-OSIGURANJA POVRATA KREDITA

15. Članak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao ■'Sredstvo osiguranja -potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se .siijedeći instrumenti 
osiguranja;

> po 1 (jedna) zadužnica Klijenta u iznbsu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, naknade i 
ostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika

> Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu iz iste

- založno pravo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice ii izriosu od 100.000,00 EUR, s rokom 
dospijeća po viđenju, a najkasnije do 31.07.2034. temeljem Ugovora o zalogu na:

Ivi stroj/vozilo marke ŠUMSKI TRAKTOR TIMBERjACK, model: 450C, tvornički broj: Cl 3281, 
inventarski broj: 00000002

2. stroj/vozilo marke. FORVVARDER TIMBERJACK, model: 171 OD, broj šasije WJ1710D000609. 
inventarski broj: 00000007 i

3. stroj/vozilo marke ŠUMSKI TRAKTOR TIMBERJACK, model; 380C, broj šasije CE 4762, 
v inventarski broj: 00000016

> založno pravo zasnovano temeljem Ugovora o zalogu na:

• -kvozilu marke JOHN DEERE, broj šasije 1WJ1910EEBD001153, registarske oznake SL559BT.

16. članak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnikae obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potduhpgi namirenja svih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

Zaiožno pravo iz ovog Ugovora zasnovat će se na temelju ugovora o zalogu koji će se sklopiti u obiiku 
i sa sadržajem prihvatljivim Banci.

Ako -seibsigurava tražbina iz mjenice. Klijent je obvezan obnoviti založno pravo s najmanje istim redom 
prvenstva, najmanje 30 dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do 
prestanka svih tražbina Banke po ovom Ugovoru.

Klijent je obvezan dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja 
6 ugovorenom osiguranju:

- za vozila koja su predmetom zaloga i to police punog kasko osiguranja ili pisanu potvrdu 
osiguravatelja o ugovorenom punom kasko osiguranju na iznos njegove/njihove stvarne 
vrijednosti, vinkulirane u korist Banke za cijeio vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru

IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

17. Članak, Izjave

Dužnik^ prima na znanje đa Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće Izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:
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(i) . Dužnik koji je pravna osoba i/iii koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište;

(ii) sklapanje i. provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protivni zakonima i podzakonskim propisima, opčim aktima koji še primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okpinostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
ovog Ugovora;

(iv) nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju Ili bi mogle Imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih 
osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora, .
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosnp postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi rnogii imati negativan; materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanirn putern prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaijanosti iii neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujući J obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaijanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja, ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,:

(vi) da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za .poslovanje s poslovnim 
subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspeićta sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma kao što su: pružateljj platnjh usluga (PPU), posrednički pružatelji platnih 
usluga (PPPU), pružatelji usluga novčarskog poslovanja, pružatelji usluga Rovanja 
kripto/digitalnim/virtualnim vaiutarna i pružatelji usluga klađenja l/ilj; lgat;a na sreću. Dužnik izjavljuje 
daje prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registriraria ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora.

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(vii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(vili) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije;

(ix) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za finanCirarije aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcionirahih država, kao i za bilo koju drugu svrhu; koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti ža financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprihvaćenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje navedenih l2;java smatrate se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje
Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog1 kvartala.
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18. Članak, Dodatne obveze

Dužnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
zriač^jnitiri promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te o av&kčj drugoj materijalno žnačajhoj okolnosti i to odmah nakon Sto.im' postane poznata, a ako bi 
zbogi ripstolih promjena, i po fazumrioj procjeni Banke, nrioglo doći do nemogućnosti ili otežane 
rnogućnosti podmirenja potraživanja! Banke po osriovi ovog Ugovora,; Banka je ovlaStena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, .a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjen^ uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je Pvlaštena otkazati Kredit; I , |

Dužnik'se također obvezuje,bez.odgađanja pisanim putem;obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih ža zastupanje, kao i dostaviti Banci na njezin 
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s Mjerodavnim propisima;

Dažnik'koji je poslovni subjekt še dodatno obvezuje:.
(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 

pjegbv ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
' odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga p kojem je Banka obaviještena prije sklapanja

-5 Ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 

: ovog Ugovora; ' ,
(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 

financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(iii) dostavljati Banci pojedinačna financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana 
od kraja poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike 
poreza na dohodak, a na zahtjev Banke i drugefinancijske podatke i informacije, te omogućiti Banci

■ kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;
(iv) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 

■ skladu sa svim mjerodavnim propisima;
(v) <:da';bez prethodne pisane: suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela 

vsvojšg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;
(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 

bilo koji drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu
-'■redovnog poslovanja ! pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

(vii) Klijent neće, predlagati isplatu dobiti i donositi odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti u 
pojedinoj kalendarskoj godini. U tu svrhu Korisnik kredita se obvezuje dostaviti pisane izjave svojih

. članova, u skladu s obrascem izjave koji čini prilog ovom Ugovoru, da neće predlagati ili glasovati, 
.'odrjdsno davati instrukcije za glasovanje za donošenje odluke koje bi mogle imati učinak isplate 
^dobiti.

(vili) Klijent se obvezuje pribaviti prethodnu pisanu suglasnost Banke za svako zaduženje kod trećih 
. kreditora, bez obzira .na to da li pojedinim zaduženjem povećava svoje obveze prema kreditoru o 

kojemu je već izvijestio Banku, ili se zadužuje kod novog kreditora.
(ix) Klijent se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti isplaćivati pozajmice 

vlasnicima, povezanim društvima i trećim fizičkim osobama i pravnim osobama bez prethodne 
pisane suglasnosti Banke.

Klijent še; uz sve navederio, također obvezuje:
(X)' osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim 

njegovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
: zakonski prioritet;

(xi) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
:-.odgovara udjelu zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih
ifihaincijskih institucija;

(xii) da sredstva Kredita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
strane Banke i/iii druge članice grupe kojoj pripada;

Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje

6
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regresne tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve Iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA 

19. Članak, Vrs>te povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:
i. nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;

ii. neistinitost, netočnost nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 
koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;

iii. nastup bilo kOjeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 
ili smanjena sposobnost DuŽriika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora;

iv. podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanpst bilo kojeg instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;
pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora |li/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita; 
insolventnost Dužnika;
neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; . 
blokada transakcijskih računa Dužnika; .
statusna promjena Dužnika i/|Ii izravna ili neizravna promjena. najmanje 25% (slovima: 
dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glaSačkirri pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji irna ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kap što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica; ’
nepridržavanje obveza Dužtiika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizam te primjenjivih Sankcija

V.

vi.

vii.
viii.

ix.

X.
xi.

XII.

XIII.

20. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje cid navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog 
odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. sL 1. i. 2. Zakpria o sprječavanju pranja novca i 
financiranja terorizma) i/ill drugih prisilnih propisa, odnosno hastupa ograničenja i/ili zabrana određenih 
Sankcijama, Barika je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredit^;
II. otkazati ovaj Ugovor; ' '

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bjlo koji iznos temeljem iii u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim gđ strane Klijenta

21. Članak, Otkaz ugovorai

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenoijn pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja
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ovog^liJgbvora, odnosno ria adresu sjedišta Klijerita upisanog u sudski registar iii. drugi odgovarajući 
upišrifellgovome strane su suglasne da tako učinjeri otkaz Kredita proizvodi pravne, učinke od dana 
predajefpreporučene pošiljke pošti, bez obzira Je li dostava uspjela ili ne.

ostalo j

22. Člariak, Komunikacija

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će dostavijati 
jedna drugoj na adresu kola je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležriog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku- odnosno o kojima je Banka obavijestila Dužnika.

Svaka ugovorna strana se obvezuje osigurati da kornunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini ovlašteni radnici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.

23. Članak, Ostali uvjeti

Ugovč'rne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospijeću biio koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
posloi/ne knjige Banke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako; Banka ne realizira iii kasrii s reaijzacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neče tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako Li bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava iii neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati, na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorne, strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojbrtji će še u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredtkihn.

Klijent nei: može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke.

Diiižriik'Se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
posićivnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

24. Članak, Mjerodavno pravo I sudska nadležnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo beZ kolizijskih odredbi.

U slučaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. članak. Primjerci I stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja gaje zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere^potpisa ako se isti potpisuje pred Javnim bilježnikom.



26. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki od 
prihvaćaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

> Referentna stopa - zamjenski parametar,
> Obveze u vezi instnjmenta osiguranja.

KLIJENT:
JM ŠUME j.d.o.o.
Igor Jukić, direktor

^^unT^pisa: Q2 .12.2025.

JAMAC PLATAC:
Igor Jukić

Datum potpisa: OZ .12.2025.

JAMAC PLATAC:
JM GRUPA j.d.o.o. 
Igor Jukić, direktor

Broj ugovora; 3321519407 
Broj partije: 5100779661

sljedećih priloga sastavni dio ovog Ugovora te

BANKA:
Zagrebačka banka d.d.
Davor M^gv, voditelj poslovnog odnosa 

jikarstva

Slaven Zagorac, bankar za male poduzetnike i 
obrtnike

Datum potpisa; 02:12.2025.

O Zagrebad^ banka dd.
1S3

itum potpisa: 02.. 12.2025.
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PRILOG- REFERENTNA STOPA

EURPOR; jest javno objavljena prosječno kotirana kamatpa stopa za EUR, po kojoj banke unutar 
Eurožbne pribavljaju novbana sredstva na međubankarskom tržištu novca. Kao zakonski određen 
administrator EURIBOR-a zadužen je EMMI (The European Money Marketš Institute), koji redovito 
kalkulira, objavljuje i održava kotacije EURIBOR-a sukladno objavljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR stopama dostupna je javnosti putem Internet stranica kao što su: vvww.qlobai-rates.com. 
www.euribor-ebf.eu i wwiw.euribor-rates.eu. dok su detalji o metodologiji i definiciji EURiBOR-a 
nhjaVljfini na stranici administratora EURIBORA-a www.emmi-benchmarks.eu.
EURP0R.se objavijuje svakog radnog dana, te se definira za raziičite rokove, a kratica ugovorenog 
EURIBOR-a sadrži naznaku roka na koji se odnosi (npr. tromjesečni EURiBOR predstavija EURIBOR 
po kojem prvoklasne bankle međusobno posuđuju sredstva na rok od 3 mjeseca). Sukladno Metodologiji 
obračuna EURIBORA, važeći EURIBOR na određeni dan je EURIBOR koji je utvrđen i objavljen nakon 
11:0P:sati,prema srednjeeuropskom vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima će se smatrati oni 
dani za koje je objavljena vrijednost EURIBOR-a. sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za- 
TARGET - Trans-European Autorriated Real-time Gross Settlemeht Express Transfer) za valutu EUR.

U slučaju daje:
(i) nadležno tijelo administratora referentne, stope dalo javiiu .izjavu ili je objavilo informacije u 
kojima je |bi39pbenO(da refj^^ti)a^o;paHyiše ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) aomfrliSt'r^bPrefereritrie stope HTosoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili je dana javna izjava odriOsno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator započeti s urednim postupnim ukidanjenri referentne stope iii će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
refereritna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je 
navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a ii trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(v) nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ilj suspendira odobrenje ili priznanje dano 
admihistratoru referentne stope iii zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno ili na

. neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; ili
(vi) : upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osini u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope primjenjivat će 
se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja 
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskoiri parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stopa svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu.: Relevantno tijelo ožnačava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute) kao administratora 
EURIBORa
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(iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, oviašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku Središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala (0ESMA“) ili 
biio koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) reievantnb nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom 0 provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući’ sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski pararnetar, ugovorne 
strane su sugiasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrtia i ekonomski učinak koji šu bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne stope.
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PRILPG-OBVEZE VEZANE ZA INSTRUMENTE OSIGURANJA 

> Obveze u vezi s policom osiguranja

Klijentise obvezuje do otplate cjelokupnog Kredita, najnianje 15 (petnaest) dana prije isteka roka 
važenja postojeće police osiguranja predmeta zaloga, dostaviti Banci originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju, vinkulirane u korist Banke, s 
dokazom da je plaćena premija osiguranja za naredno razdoblje.

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Klijent se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od dana dospijeća 
pojeđlrićirate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Banci dokaz daje plaćena dospjela rata ili ukupna 
premija, osiguranja.

Ako Klijent ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja, 
Klijentpvjašćuje Banku da, bez prethodne obavijesti Klijentu, ugovori policu osiguranja s istim ili drugim 
osiguravateljem po izboru; Banke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja, odnosno neplaćene rate premije 
osigurarija te za taj iznos Odmah tereti Klijenta.

Klijent, kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci sva prava iz polica osiguranja 
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku da o ustupu obavijesti svakodobnbg osiguravatelja.

Klijent se obvezuje pravodobno:
(i) ispunjavati sve obveze po polici osiguranja potraživanja,
(ii) prijaviti osiguratelju i Banci nastanak osiguranog slučaja,
(iii) podnijeti osiguratelju odštetni zahtjev u skladu s uvjetima police osiguranja potraživanja i o tome 
bez odgađanja dostaviti Banci pisani dokaz,
(iv) u slučaju plaćanja premije u ratama, dostavljati Banci dokaz o pravodobnom plaćanju premije 
osiguranja za naredno razdoblje osiguranja,
(v) pisanim putem obavijestiti Banku o svim okolnostima koje su bitne za realizaciju prava Banke 
po osnovi vinkulirane police osiguranja potraživanja.
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Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Davoru Markovu, voditelju ooslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Slavenu Zagorcu, asistentu 
voditelja poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
JM ŠUME j.d.o.o., Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05299756, OIB: 91077664617, 
zastupano po direktoru, Igoru Jukić, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili Dužnik) 
i
Igor Jukić, Slatina, Braće Radića 39, OIB: 96080141383, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: Jamac 
platac ili Dužnik) 
i
JM GRUPA J.d.o.o., Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05572142, OIB: 47063790944, 
zastupano po direktoru, Igoru Jukić, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

UGOVOR O KRATKOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

OPĆENITO

1. Članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit*), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
sval^g Jamca platca neovisno da ii je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 120.000,00 (slovima: stodvadesettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje obrtnih sredstava.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti pc ispunjenju Uvjeta korištenja, na temelju Zahtjeva za korištenje Kredita, 
dostavljenog Banci najmanje 1 (jedan) radna dana prije datuma korištenja Kredita.

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja i to: sukcesivno.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

5. Članak, Rok korišCenja kredita

Kredit se može koristiti najkasnije do 31.07.2025. („Rok korištenja kredita*).

Iznos Kredita koji ostane ne iskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

6. Članak, Uvjeti korištenja Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) Dostavljen je Zahtjev za korištenje Kredita
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'Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize 
-Dužnika u skladu s Mjerodavnim propisima
Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 

I Ugovorom
(iv) Plaćena je naknada u skladu s ovim Ugovorom
(v) | Dostavljen/a je dokumentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje kredita: npr. fakture, 

predjračuni, kupoprodajni ugovor i si.

Ako|e ugovoreno korištenje u više tranši za svaku sljedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje.

7. -' Članak, Isplata kredita
i(

Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na: račun prodavatelja, 
dobavljača, izvođača radova ili drugog vjerovnika.

8. Rok I način otplate kredita
I

Kredit se otplaćuje sukcesivno, u nejednakim ratama, u EUR.
IznoL rata i rokovi dospijeća su:

EUpj 8.000,00, rok dospijeća 31.08.2025.
EUR>8,-000,00, rok dospijeća 30.09.2025.
EUR 8.000,00, rok dospijeća 31.10.2025.
EUR.8:000,00, rok dospijeća 30.11.2025.
EUR 8.000,00, rok dospijeća 31.12.2025.
EUR 8.000,00, rok dospijeća 31.01.2026.
EUR-8.000,00, rok dospijeća 28.02.2026.
EUR 8:000,00, rok dospijeća 31.03.2026.
EUR 8.000,00, rok dospijeća 30.04.2026.
EUR 8.000,00, rok dospijeća 31.05.2026.
EUR 40.000,00, rok dospijeća 30.06.2026. (.Datum konačnog dospijeća").

Ako klijent ne iskoristi Kredit u cijelosti, visina svih rata će se korigirati razmjerno u skladu s iskorištenim 
iznosom Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Klijent je suglasan da še glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog 
transakcijskog računa IBAN HR6123600001102989085 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima 
dospijeća iz Ugovora. U slučaju da izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti sredstva 
ili drugog razloga, Klijent može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5702347085, o čemu je dužan obavijestiti Banku.

Nec visno o navedenom, u slučaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskorištenog iznosa Kredita u skladu s 
premodnim stavkom bio duži od 12 mjeseci od datuma kada je taj Iznos Kredita iskorišten, rok otplate 
tog iskorištenog iznosa Kredita će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma njegovog 
korištenja, a u slučaju kada bi Datum konačnog dospijeća padao na datum koji bi slijedio nakon preteka 
dva laest mjeseci od datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten. Datum konačnog dospijeća će biti 
daturn koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten.

Ako
mje
potre!

bilo koji iznos dospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
|x3davnim propisima Republike Hrvatske, Kiijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan. Za 

be određivanja dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

. 9. . Članak, Prijevremena otplata

Klije nt može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i prije Datuma 
kon ačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljanu Banci najkasnije na dan prijevremene otplate 
(„Obavijest o prijevremenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed
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po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati rate, odnosno da će se sve rate podmiriti 
razmjerno prijevremeno otplaćenom iznosu, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

10. Članak, Redovna Icamata

Na svaki iskorišteni iznos Kiredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:

jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 6,87 p.p. godišnje, zaokružena na 2 decimale.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja Je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.

U slučaju daje Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala.

11. Članak, Zatezna kemata

Na sve dospjele nepodrriire ne tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

12. Članak, Naknade

Klijent Je obvezan platiti sljedeće naknade u EUR:

- za zaprimanje i obradu zah^eva: 1,25% od ugovorenog iznosa Kredita, a najmanje u iznosu od 
99,54 EUR.
Naknada se obrači nava Jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja 
Ugovora, ili prije pnrog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije.

za izmjenu uvjeta kredita u visini od 920,00 EUR. Naknada se obračunava Jednokratno, a 
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.

- za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa Kredita, a nijjmanje u iznosu od 700,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom 0 tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

13. Članak, Redoslijed ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu; (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg Je dosoijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može 
preusmjeriti na zatvaranje dospijelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.
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INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

14. Članak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se sljedeći instrumenti 
osiguranja:

> po 1 (jedna) zadužnica Klijenta u iznosu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika.
Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu 
iz iste.

Založno pravo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice u iznosu od 100.000,00 EUR, s rokom 
dospijeća! po viđenju, a najkasnije do 31.07.2034. temeljem Ugovora o zalogu koja je osigurana 
založnim pravom na sljedećim pokretninama u vlasništvu Klijenta, zasnovanim Ugovorom o založnom 
pravu od 02.10.2024.g., solemniziranim pod brojem OV-5974/2024 na:

- vozilo marke SUMSKI TRAKTOR TJMBERJACK, model: 450C, tvornički broj: Cl 3281,

- vozilo marke FORVVARDER TIMBERJACK, model: 1710D, broj šasije Wjl710D000609,

- voziio marke ŠUMSKI TRAKTOR TIMBERJACK, model: 380C, broj šasije CE 4762.

15. Članak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drug 0 nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Duž
potp

Ako

tik se obvezuje osigurati da ugovoreiti broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
upog namirenja svih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

(ii):

(iv)

I se osigurava tražbina iz mjenice. Klijent je obvezan obnoviti založno pravo s najmanje istim redom 
prvenstva, najmanje 3Q dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do 
prestanka svih tražbina Banke po ovom Ugovoru.

Klijent je obvezan dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja 
0 ugovorenom osiguranju:

za opremu koja je predmet zaloga i to od požara i osnovnih opasnosti, na iznos njihove stvarne 
vrijednosti, vinkulirane u korist Banke za cijelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru.

izjAve i dodatne obveze ugovorni h strana

16. članak, Izjave

Dužnik prima na znanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
prayovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi: njegovo registrirano 
sjedište;
'sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja nisu 
'protivni zakonima i podzakonsklm propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorirna u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;
Dužnik je pisanim: putem obavijestio Banku o svim činjeriicama i okolnostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
bVog Ugovora;
nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:
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a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih 
osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negathran materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti oci najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog C'užnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim firancijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) da je upoznat sa činje nicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje s poslovnim 
subjektima koji obavlja u određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma lao što su: pružanje novčarskih usluga (stavljanje klijentima na raspolaganje 
mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novčane doznake, unovčavanje čekova, 
mjenjački poslovi i izdovanje/otkup putničkih čekova), trgovina virtualnim valutama ili upravljanje 
platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pruža isključivo usluge intemetskog 
klađenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Dužnik izjavljuje daje prijavio Banci svaku 
takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registrirana ili ne) prije sklapanja ovog Ugovora.

(vii) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i 
vjerodostojni;

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(viii) ne postoje upisani ili n supisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(ix) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije;

(x) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprihvaćenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje navedenih i;:java srinatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, datum svakog korif.tenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

17. Članak, Dodatne C'bveze

Dužnik se obvezuje pravoviemeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te o svakoj drugoj materijalno znatejnoj okolnosti i to odmah nakon što mu postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnosti podmirenja potraživanja Banke po osnovi ovogv Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;
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Dužnik se također obvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
iden ifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen 
zaht ev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinsl^e analize Dužnika u 
škiaidu's Mjerodavnim propisima;

Diižnik koji je poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i)

(ii)

(iv)

(V)-

(vir

(vii)

(viii)

(ix)

Obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovjma: deset posto) u 
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
drUštvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 
ovog Ugovora:
voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 
financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
rrijerodavnim propisima;
dostavljati Banci pojedinačna financijska izvješća za svaku poslovnu godinu :u roku od 120 dana 
od kraja poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike 
(X)reza na dohodak, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci 
kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;
održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa svim mjerodavnim propisima;
da< bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog, ili dijela 
svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;
da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 
bilo koji drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 
redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

se, uz sve navedeno, također obvezuje: 
osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim 
njegovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonski prioritet; i
obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
odgovara udjelu zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 
i'financijskih institucija;
da sredstva Kredita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
strane Banke i/ili druge članice grupe kojoj pripada;

JamaC'platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regr sshe tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da pgstupi protivno 
ovoj obvezi. Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po'c snovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

18. Članak, Vrste povreda

Sva <a od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora: 
nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 
koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;

iii. nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati da je bitno ugrožena
:ili Smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora;

IV. 1 podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog

' subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
V. prestanak postojanja, prestanak važenja iii nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 

kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;
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vi. pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita;

vii. insoiventnost Dužni <a;
viii. neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa iii neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 

po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kredjtnih institucija i;ojoj pripada Banka;

ix. neplaćanje, prijevnsmeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svili novčanih obveza Dužnika i/iii bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama;

X. blokada transakcijskih računa Dužnika;
xi. statusna promjena Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 

dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a <oja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;

xii. bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kao što su primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvi ti posljedica;

xiii. nepridržavanje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje spiječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma te primjenjivih Sankcija;

19. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
primjenjivih Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog 
poslovnog odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja 
novca i financiranja terorima) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana 
određenih Sankcijama, Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
II. otkazati ovaj Ugovor;

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

20. Članak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slar ja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane s u suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošilj <e pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

21. Članak, Komunikiiclja

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku, odnosno o kojima j(J Banka obavijestila Dužnika.

Svaka ugovorna strana se obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini ovlašteni radnici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.
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22.' Članak, Ostali uvjeti

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
f pbšiovhe knjige Banke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako Banka ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
-nećei'tumačiti njezinim odricanjem od tog prava.

Ako U bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

Klijeit he može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banice.

■ Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

1 Na'prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

23. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost

-Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

'U šiiJčaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

24. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugd/orje sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim bilježnikom.

25. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki od sljedećih priloga sastavni dio ovog Ugovora te 
prihvaćaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

> Referentna stopa - zamjenski parametar
> Obveze u vezi instrumenta osiguranja

KLIJENT:
JM ŠUME j.d.o.o.
Igor dukić, direktor

JAMAC PLATAC:
Igor Jukić

potpis^^^^2025.

jKmAC PLATAC:
JM GRUPA j.d.o.o.
Ic or Jukić, direktor
D^rnpot^sa: ^^^T2025.

BANKA:
ZagrebačI 
Davor M
poduzetr i

banka d.d.
ov, voditelj poslovnog odnosa 

nakrstva

Slaven zagorac, a^tent voditelja poslovnog 
odnosa poduzetničkog bankarstva

Datum potpisa: 01.07.2025.

O Zagrebačka banka d.d
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PRILOG - REFERENTNA STOPA

EURIBOR jest javno objavljena prosječno kotirana kamatna stopa za EUR, po kojoj banke unutar 
Eurozone pribavljaju novčana sredstva ha međubankarskom tržištu novca. Kao zakonski određen 
administrator EURIBOR-a zadužen je EMMI (The European Money Markets Institute), koji redovito 
kalkulira, objavljuje i održava kotacije EURIBOR-a sukladno objavljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR stopama dostupna je javnosti putem Internet stranica kao što su: wvw.Qlobal-rates.com. 
www.euribor-ebf.eu i www.euribor-rates.eu. dok su detalji o metodologiji i definiciji EURIBOR-a 
objavljeni na stranici admir istratora EURIBORA-a www.emmi-benchmarks.eu.
EURIBOR še objavljuje svakog radnog dana, te se definira za različite rokove, a kratica ugovorenog 
EURIBOR-a sadrži naznaku roka na koji se odnosi (npr. tromjesečni EURIBOR predstavlja EURIBOR 
po kojem prvoklasne banke: međusobno posuđuju sredstva na rok od 3 mjeseca). Sukladno Metodologiji 
obračuna EURIBORA, važeći EURIBOR na određeni danje EURIBOR koji je utvrđen i objavljen nakon 
11:00 sati prema srednjeei ropskom vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima će se smatrati oni 
dani za koje je objavljena vrijednost EURIBOR-a, sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za- 
TARGET - Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer) za valutu EUR.

U slučaju da je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji će nasta\'iti s pružanjem referentne stope; ili
(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je 
navedeno da će administrć tor započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski administrator kp i će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje 
dano administratoru referentne stope iii zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod uvjetom da u 
tom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno ili na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu Ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; ili
(v) upotreba referentno stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope primjenjivat će 
se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja 
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskom oarametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Monev Market Institute) kao administratora 
EURIBORa
(iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,

g

http://www.euribor-ebf.eu
http://www.euribor-rates.eu
http://www.emmi-benchmarks.eu


(iv)
(V)

' bild
'(vi)'
201'

-vrije

Broj ugovora: 3318054613 
Broj partije: 5702347085

Europsku središnju banku,
Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijeio za vrijednosne papire i tržište kapitala (,ESMA“) ili 

<oje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
t i relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 

■6/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
Žnčšti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U'š 
strah 

.’bild 
■ćs-

umje
86'
ugoVi

IjCaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
te su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
<dji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 

Mav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
i'ešto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kpjom će 

i‘ najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
drene referentne stope.
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Broj ugovora; 3318054613 
Broj partije: 5702347085

PRILOG - OBVEZE VEZAME ZA INSTRUMENTE OSIGURANJA 

> Obveze u vezi s policom osiguranja

Klijent se obvezuje do otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka roka 
važenja postojeće police oniguranja predmeta zaloga, dostaviti Banci originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju, vinkulirane u korist Banke, s 
dokazom daje plaćena premija osiguranja za naredno razdoblje.

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Klijent se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od dana dospijeća 
pojedine rate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Banci dokaz daje piaćena dospjela rata ili ukupna 
premija osiguranja.

Ako Klijent ne ispuni nekuOd obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja. 
Klijent oviašćuje Banku da, oez prethodne obavijesti Klijentu, ugovori policu osiguranja s istim ili drugim 
osiguravateljem po izboru Eianke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja, odnosno nepiaćene rate premije 
osiguranja te za taj iznos oc mah tereti Klijenta.

Kiijent, kao konsnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci sva prava iz polica osiguranja 
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku da o ustupu obavijesti svakodobnog osiguravatelja.

Klijent se obvezuje pravodobno:
(i) ispunjavati sve obveze po polici osiguranja potraživanja,
(ii) prijaviti osiguratelju i Banci nastanak osiguranog slučaja,
(ili) podnijeti osiguratelju odštetni zahtjev u skladu s uvjetima police osiguranja potraživanja i o tome
bez odgađanja dostaviti Banci pisani dokaz,
(iv) u slučaju plaćanja premije u ratama, dostavljati Banci dokaz o pravodobnom plaćanju premije 
osiguranja za naredno razdoblje osiguranja,
(v) pisanim putem obavijestiti Banku o svim okolnostima koje su bitne za realizaciju prava Banke 
po osnovi vinkulirane police osiguranja potraživanja.
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Broj ugovora: 3321519372 
Broj partije: 5702385378

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, zastupana po Davoru Markovu, 
voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Slavenu Zagorcu, bankaru za male 
poduzetnike i obrtnike (u daljnjenh tekstu: Banka) 
i
JM ŠUME j.d.o.o.. Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05299756, OIB: 91077664617, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću (u daljnjem tekstu: Korisnik kartice) 
i
JM GRUPA j.d.o.o-. Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05572142, OIB: 47063790944, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću (u daljnjem tekstu: Jamac platac) 
i ■ -
Igor Jukić, Slatina , Braće Radića 39, OIB 96080141383 (u daljnjem tekstu: Jamac platac) 

sklapaju u Virovotici sljedeći:

NOOOO115477481
UGOVOR ___________________

b izdavanju i korištenju Business MasterCard kartice 
- transakcijski modei -

članak 1.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju, da je Korisnik kartice podnio Banci Pristupnicu za Business 
MasterCard karticu, (u daljnjem tekstu: Pristupnica), uz primjenu Transakcijskog modela korištenja 
Kartice.

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje izdati Korisniku kartice Business MasterCard karticu odnosno 
kartice (u daljnjem tekstu: Kartica), u skladu s Pristupnicom i Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke 
banke d.d. za izdavanje i korištenje kreditnih kartica i kartica s . odgodom plaćanja za poslovne 
subjekte (u daljnjem tekstu: Opći uvjeti poslovanja).

Limit potrošnje Korisnika kartice iznosi 2.000,00 EUR te se raspoređuje na Krajnje korisnike kartice u 
iznosima dogovorenima između Korisnika kartice i Banke

Članak 2.

Korisnik kartice je suglasan da se troškovi učinjeni Karticom naplaćuju automatski izravnim 
terećenjem transakcijskog računa Korisnika kartice svakog 25. u mjesecu (u daljnjerri tekstu: Datum 
dospijeća).
Potpisom ovog Ugovora Korisnik kartice ovlašćuje Banku da bilo koju svoju tražbinu iz ovog Ugovora 
(na ime troškova učinjenih Karticom, naknada i/ili zatezne kamate) naplati po dospijeću iz sredstava 
na računu broj I BAN HR6123600001102989085.

Ako na Datum dospijeća na transakcijskom račuriu Korisnika kartice nema sredstava i|i nema dovoljno 
sredstava za podmirenje ukupnog iznosa dospjele tražbine Banke, dospjela tražbina Banke se neće 
naplatiti ili će se naplatiti samo djelomično, a nalog za naplatu dospjele tražbine Banke ostaje u 
redoslijedu naplate po transakcijskom računu Korisnika kartice do naplate ukupnog nepodmirenog 
iznosa ili do opoziva od strane Banke.

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, obračunava se zatezna kamata po stopi važeće 
zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, prirnjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

Ako na transakcijskom računu Korisnika kartice nema sredstava ili nema dovoljno sredstava za 
podmirenje ukupnog iznosa dospjele tražbine Banke na ime zatezne kamate, dospjela tražbina Banke 
se neće naplatiti ili će se riaplatiti djelornično, a nalog Za naplatu ostatka nepodmirene tražbine Banke 
ostaje u redofelijedg-'na'plafejpiđ transakfcijškom računu do naplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do 
opoziva od strane Banke.

Članak 3.

Za izdavanje i korištenje Kartice, Korisnik kartice je dužan platiti naknade u skladu s Izvatkom iz



Broj ugovora: 3321519372 
Broj partije: 5702385378

Odluke d;tarifi naknada za usluge Banke po kartičnom poslovanju za pravne osobe, važećim na dan 
obračuna: ■

Članak 4.

U svrhu osiguranja naplate tražbina Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se sljedeći instrumenti 
osiguranja:

> po 1 (jedna) zadužnica Korisnika kartice u iznosu od 4.400,00 EUR, uvećano za naknade i 
ostale troškove, potvrđena od strane javnog bilježnika,

: > Jamac platac se obvezuje na zadužnici Korisnika kartice ili ispravi už tu zadužnicu preuzeti 
obvezu iz iste.

Jamac platac solidarno odgovara za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru.

korisnik kartice i Jamac p|atac su suglasni da Banka bilo koju svoju dospjelu, a nenamirenu tražbinu 
iz ovog Ugovora rhože naplatiti o dospijeću terećenjem svih transakcijskih i drugih računa Korisnika 
kartice i Jamca platoa otvorenih kod Banke.

U slučaju da na predmetnim računima nema dovoljno sredstava za naplatu dospjele tražbine Banke u 
valuti plaćanja. Banka je ovlaštena izvršiti konverziju potrebnog iznosa sredstava iz ostalih valuta na 
tim računima, primjenom kupovnog tečaja za odabranu valutu po tečajnoj listi Banke, važećoj na dan 
namire rija.

Članak 5.

Ovaj4Jgoyor sklapa se na, neodređeno vrijeme i stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja 
ga jerzadnja potpisala.

Članak 6.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. za 
Izdavanje i korištenje kreditnih kartica i kartica s odgodom plaćanja za poslovne subjekte, Izvadak iz 
Odluke p tarifi naknada za usluge Banke po kartičnom poslovanju za pravne osobe te, ako Banka 
Korisniku kartice omogući korištenje Kartice putem pojedinih direktnih kanala. Opći uvjeti poslovanja 
za korištenje direktnih kanala od strane poslovnih subjekata.

Ugovorne strane potvrđuju da su upoznate s dokumentima iz ovog članka te da pristaju na njihovu 
prirnjenu,'sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme trajanja ovog 
Ugovora,

Članak 7.

OvajiUgovor je sastavljen u 8 (slovima:osam) istovjetnih i jednakovaljanih primjeraka, od kojih svaka 
ugovoma-strana zadržava po 2 (dva) primjerka.

KORISNIK KARTICE:
JM ŠUME j.d.o.o.
Igpr-J.ukić, dir^or
D^turirpotDisa^^2^Z2025.

JAMAC PLATAC:
JM GRUPA j.d.o.o.
Igor Jukić, direktor

Đjfturh'pPtpisa: *^2-. 12.2025.:

JAMACPLATAC:
Igor' Jukić ^ y ^
D^np^isa: <09-12.2025.

BANKA:
Zagrebačka banka d.d.
Davor Mafkov, voditelj poslovnog odnosa 

bankarstva

Slaven Zagorac, bankar za male poduzetnike 
i obrtnike

Datum potpisa: 02.12.2025.

O ZagnebaSa banka dd.
■•isa



N0000115486334
Broj ugovora: 0002296233 
Broj partije: 1102989085

Zagrebačka banka đ.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po Dunji 
Vampovac, asistentici voditelja poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Slavenu Zagorac 
bankaru za male poduzetnike i obrtnike, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
JM ŠUME j.d.o.o.. Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB; 05299756, OIB: 91077664617, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili Dužnik) 
i
Igor Jukić, Slatina , Braće Radića 39, OIB 96080141383, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: Jamac 
platac ili Dužnik) 
i
JM GRUPA j.d.o.o.. Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39, MB: 05572142, OIB: 47063790944, 
zastupano po direktoru Igoru Jukiću, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

OPĆENITO

UGOVOR O OKVIRNOM KREDITU 
PO TRANSAKCIJSKOM RAČUNU („Ugovor”)

1. članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak. Iznos

Kredit iznosi EUR 30.000,00 (slovima: tridesettisučaeura).

3. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, kao odobreno prekoračenje po transakcijskom 
računu IBAN HR6123600001102989085 (u daljnjem tekstu: Transakcijski račun) na revolving principu.

Ako su Uvjeti korištenja ispunjeni do 14h Radnog dana, korištenje će se odobriti već isti dan, u 
suprotnom korištenje je moguće tek idući Radni dan.

4. Članak, Rok korištenja kredita 

Dan isteka roka korištenja Kredita je

12 mjeseci od stavljanja Kredita na raspolaganje Klijentu.

5. Članak, Uvjeti za korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize 
Dužnika u skladu s Mjerodavnim propisima
(ii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 
Ugovorom
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Broj ugovora: 0002296233 
Broj partije: 1102989085

(iii) Plaćena je naknada u skladu s ovim Ugovorom

6. Način otplate kredita

Kredit se otplaćuje uplatom sredstava u valuti kredita na Transakcijski račun Klijenta, najkasnije do Dana 
isteka roka korištenja Kredita (Datum konačnog dospijeća kredita).

U slučaju da Klijent na dan isteka Roka korištenja Kredita ne otplati u cijelosti iskorišteni iznos Kredita, 
odnosno ukoliko Banka iskoristi neka od svojih prava iz članka „Povreda ugovornih obveza" ovog 
Ugovora, Klijet je dužan bez odgađanja podmiriti iznos ukupno dospjele obveze prema Banci iz ovog 
Ugovora uplatom na kreditnu partiju koju će Banka otvoriti i o kojoj će obavijestiti Klijenta pisanim putem 
u najkraćem roku.

Ako bilo koji iznos dospijeva na nedjelju, blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
mjerodavnim propisima Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan pod 
kojim danom se podrazumijeva i subota.

7. Članak, Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:

jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 6,48 p.p. godišnje zaokružena na 2 decimale.

Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.
U slučaju daje Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini.

Klijent je suglasan da se kamata naplaćuje kvartalno izravnim terećenjem njegovog Transakcijskog 
računa od strane Banke, svakog 5. u prvom mjesecu kvartala.

8. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

9. Članak, Naknade

Klijent se obvezuje platiti EJanci naknadu u visini od 0,6%, kvartalno, od ugovorenog iznosa Kredita, 
umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren.

U slučaju da Ugovore univerzalnom paket računu 1 ZA SVE, sklopljen između Banke i Klijenta, prestane 
važiti prije nego što Banka obračuna naknadu za naredni kvartal. Banka će naknadu za naredne kvartale 
obračunavati u visini gore navedene naknade.

Naknada se naplaćuje izravnim terećenjem transakcijskog računa Klijenta, 10-og u mjesecu koji slijedi 
nakon isteka kvartala, za razdoblje od stavljanja Kredita na raspolaganje do kraja tekućeg kvartala, 
odnosno svakog 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka kvartala za iduće kvartale



Broj ugovora: 0002296233 
Broj partije: 1102989085

10. Članak, Redoslijed Ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi. (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na naćin da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez sugiasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može 
preusmjeriti na zatvaranje dospijelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

11. Članak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijedeći instrumenti 
osiguranja:

> po 1 (jedna) zadužnica Klijenta na iznos i valutu Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika

> Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu 
iz iste

založno pravo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice u iznosu od 100.000,00 EUR, 
s rokom dospij(5ća po viđenju, a najkasnije do 31.07.2034. temeljem Ugovora o zalogu na:

stroj/vozilo marke ŠUMSKI TRAKTOR TIMBERJACK, model: 450C, tvornički broj: Cl 3281, iventarski 
broj: 00000002

- vozilo marke FORVVARDER TIMBERJACK, model: 1710D, broj šasije VVJ1710D000609, iventarski 
broj: 00000007 i

- vozilo marke ŠUMSKI TRAKTOR TIMBERJACK, model: 380C, broj šasije CE 4762, iventarski broj: 
00000016

12. Članak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpunog namirenja svih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

Ako se osigurava tražbina iz mjenice. Klijent je obvezan obnoviti založno pravo s najmanje istim redom 
prvenstva, najmanje 30 dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do 
prestanka svih tražbina Banke po ovom Ugovoru.

Klijent je obvezan dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja 
0 ugovorenom osiguranju:

za vozila koja su predmetom zaloga i to police punog kasko osiguranja ili pisanu potvrdu 
osiguravatelja o ugovorenom punom kasko osiguranju na iznos njegove/njihove stvarne 
vrijednosti, vinkulirane u korist Banke za cijelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru
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IZJAVE I DODATNE OBVIEZE UGOVORNIH STRANA 

13. Članak, Izjave

Dužnik prima na znanje da Banka skiapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slućaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
ovog Ugovora;

(iv) nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:
a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih osoba 

kojoj pripada Dužnik,
b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena u 

trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:
a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 

Dužnika,
b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza 
tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim dostupnim 
financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog Dužnika nije 
moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije obvezan sastavljati 
financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li određeni postupak negativan 
materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne vrijednosti 
kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja,

(v) da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje s poslovnim 
subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspel^ sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma kao što su: pružanje novčarskih usluga (stavljanje klijentima na raspolaganje 
mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novčane doznake, unovčavanje čekova, 
mjenjački poslovi i izdavanje/otkup putničkih čekova), trgovina virtualnim valutama ili upravljanje 
platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pruža isključivo usluge internetskog 
klađenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Dužnik izjavljuje da je prijavio Banci svaku 
takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registrirana ili ne) prije sklapanja ovog Ugovora.

(vi) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i 
vjerodostojni;
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Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(vii) ne postoje upisani ili rieupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(viii) Klijent i š njime/a povtszane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije;

(ix) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprihvaćenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje riavedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

14. Članak, Dodatne obveze

Dužnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega I grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te o svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon što mu postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnosti podmirenja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je oviaštena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se također obvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen 
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s Mjerodavnim propisima;

Dužnik koji je poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze, prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 
ovog Ugovora;

(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 
financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(iii) dostavljati Banci financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od kraja 
poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike poreza na 
dohodak, a na zah^'ev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci kontrolu 
svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa svim mjerodavnim propisima;

(v) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela 
svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 
bilo koji drugi način raspoiagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 
redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

Klijent se, uz sve navedeno, također obvezuje:
(vii) osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim 

njegovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonski prioritet;
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(viii) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
odgovara udjelu zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 
i financijskih institucijai;

(ix) da sredstva Kredita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
strane Banke i/ili druge članice grupe kojoj pripada;

Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regresne tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

15. Članak, Vrste povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 
koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 
ili smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora; 
podnošenje prijedlojja za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita L/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;
pokušaj Dužnika dei u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita; 
insolventnost Dužnika;
neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa sviti novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; 
blokada transakcijskih računa Dužnika;
statusna promjena Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 
dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica;
nepridržavanje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma te primjenjivih Sankcija

16. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
primjenjivih Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog 
poslovnog odriosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja 
novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana 
određenih Sankcijama, Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji;
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I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
li. otkazati ovaj Ugovor;

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

17. Članak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira Je ii dostava uspjela ili ne.

OSTALO

18. Članak, Komunikacija i obavijesti

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom (.Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
Jedna drugoj na adresu koja Je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji Je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima Je Dužnik obavijestio 
Banku, odnosno o kojima Je Banka obavijestila Dužnika.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti Jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.

19. Članak, Ostali uvjeti

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
poslovne knjige Banke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako Banka ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njenim odricćinjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

Klijent ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke.

Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

20. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost

Za Ugovor Je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slučaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.
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21. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja gaje zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim bilježnikom.

22. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki slijedeći prilog sastavni dio ovog Ugovora te prihvaćaju 
sva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

> Referentna stopa - zamjenski parametar
> Obveze u vezi instiumenta osiguranja

KLIJENT:
JM ŠUME j.d.o.o.
Igor Jukić, direktor

Datum potpisa: 2-Xf. 4-j 12-O'lš._____

JAMAC PLATAC:
Igor Jukić

Datum potpisa: 'l'U. 4'! 'LOZfj.

BANKA:
Zagrebačka banka d.d.
Dunja Vampovac, i
Asistentica VPO poduzemičkog bankarstva

Slaven Zagorac,
Bankar za male poduzetnike i obrtnike

Datum potpisa:

JAMAC PLATAC:
JM GRUPA j.d.o.o. 
Igor Jukić, direktor

Datum potpisa: OjO'1'5.
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PRILOG - REFERENTNA STOPA

EURIBOR jest Javno objavljena prosječno kotirana kamatna stopa za EUR, po kojoj banke unutar 
Eurozone pribavljaju novčana sredstva na međubankarskom tržištu novca. Kao zakonski određen 
administrator EURIBOR-a zadužen je EMMI (The European Money Markets Institute), koji redovito 
kaikuiira, objavijuje i održava kotacije EURIBOR-a sukladno objavljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR stopama dostupna je javnosti putem Internet stranica kao što su: www.alobal-rates.com. 
www.euribor-ebf.eu i www.euribor-rates.eu. dok su detalji o metodologiji i definiciji EURIBOR-a 
objavljeni na stranici administratora EURIBORA-a www.emmi-benchmarks.eu.
EURIBOR se objavljuje svakog radnog dana, te se definira za različite rokove, a kratica ugovorenog 
EURIBOR-a sadrži naznaku roka na koji se odnosi (npr. tromjesečni EURIBOR predstavlja EURIBOR 
po kojem prvoklasne banke međusobno posuđuju sredstva na rok od 3 mjeseca). Sukladno Metodologiji 
obračuna EURIBORA, važeći EURIBOR na određeni dan je EURIBOR koji je utvrđen i objavljen nakon 
11:00 sati prema srednjeeuropskom vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima će se smatrati oni 
dani za koje je objavljena vrijednost EURIBOR-a, sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za- 
TARGET - Trans-Europeari Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer) za valutu EUR.

U slučaju da je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) administrator refereintne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je 
navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano 
administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno ili na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospije^ ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; ili
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope primjenjivat će 
se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja 
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

Zamjenski parametar oznadiava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo Ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Monev Market Institute) kao administratora 
EURIBORa

http://www.alobal-rates.com
http://www.euribor-ebf.eu
http://www.euribor-rates.eu
http://www.emmi-benchmarks.eu
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(Hi) nadležno tijelo koje Je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala („ESMA") ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje Je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji Je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne stope.

10
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PRILOG - OBVEZE VEZANE ZA INSTRUMENTE OSIGURANJA 

a) Obveze u vezi 8 policom osiguranja

Klijent obvezuje se do otjjlate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka roka 
važenja postojeće police osiguranja predmeta zaioga, dostaviti Banci originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvnju osiguravatelja o ugovorenom osiguranju, vinkulirane u korist Banke, s 
dokazom daje plaćena premija osiguranja za naredno razdoblje.

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Klijent se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od dana dospijeća 
pojedine rate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Banci dokaz da Je plaćena dospjela rata ili ukupna 
premija osiguranja.

Ako Klijent ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja, 
Klijent ovlašćuje Banku da, bez prethodne obavijesti Klijentu, ugovori policu osiguranja s istim ili drugim 
osiguravateljem po izboru Banke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja, odnosno neplaćene rate premije 
osiguranja te za taj iznos odmah tereti Klijenta.

Klijent, kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci sva prava iz polica osiguranja 
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku da o ustupu obavijesti svakodobnog osiguravatelja.

Klijent se obvezuje pravodobno:
(i) ispunjavati sve obveze po polici osiguranja potraživanja,
(ii) prijaviti osiguratelju i Banci nastanak osiguranog slučaja,
(iii) podnijeti osiguratelju odštetni zahtjev u skladu s uvjetima police osiguranja potraživanja i o tome 
bez odgađanja dostaviti Banci pisani dokaz,
(iv) u slučaju plaćanja premije u ratama, dostavljati Banci dokaz o pravodobnom plaćanju premije 
osiguranja za naredno razdoblje osiguranja,
(v) pisanim putem obavijestiti Banku o svim okolnostima koje su bitne za realizaciju prava Banke 
po osnovi vinkulirane police osiguranja potraživanja.

11
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UniCredit Group

UGOVOR O UNIVERZALNOM PAKET - RAČUNU 1 ZA SVE 
broj 2006298468- 000

sklapaju:
ZAGREBAČKA BANKA d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10.10000 Zagreb, OIB: 92963223473 
zastupana po RENATA TUŠEK PODRAVAC, VPO ZA MALE PODUZETNIKE I OBRTNIKE 
(u daljnjem tekstu; Banka) 
i
KORISNIK PAKET-RAČUNA: JM ŠUMEJ.d.O.O.. BRAĆE RADIĆA 39. SLATINA. OIB: 91077664617,
zastupan po IGOR JUKIĆ
(u daljnjem tekstu: Korisnik Paket - računa)

PAKET-RAČUN: START

članak 1.
1.1. Ovim Ugovorom o univerzalnom paket - računu 1 ZA SVE (u daljnjem tekstu: Ugovor) uređuje se ugovorni odnos 

Banke i Korisnika Paket-računa u vezi s korištenjem Paket - računa 1 ZA SVE. model (u daljnjem tekstu: Paket - 
račun).
Paket - račun je zajednički naziv za transakcijski račun (u daljnjem tekstu: Račun) Korisnika Paket-računa i s njime 
povezane različite bankovne i nebankovne usluge i pogodnosti koje čine sadržaj Paket - računa.

1.2. Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe mogućnost s Bankom ugovoriti korištenje bankovnih 
usluga koje čine sadržaj Paket - računa.

1.3. Korisnik Paket - računa može biti pravna osoba s godišnjim ukupnim prihodom do 15 milijuna kuna te obrt, slobodno 
zanimanje i obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo (OPG).

1.4. Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe mogućnost korištenja bankovnih pogodnosti koje Banka 
daje samo Korisnicima Paket - računa kao i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti koje na temelju 
ugovora s Bankom treće osobe daju samo Korisnicima Paket - računa. Opseg i mogućnosti korištenja bankovnih 
pogodnosti kao opseg i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti ovise o ugovorenom modelu Paket - 
računa.

1.5. Nebankovne usluge i pogodnost! mogu koristiti ovlaštenici za raspolaganje sredstvima po Računu za koje je 
Korisnik Paket-računa od Banke zatražio izdavanje kartice Računa.

Članak 2.
2.1. Prije sklapanja ovog Ugovora Korisnik Paket - računa je s Bankom sklopio Ugovor o otvaranju i vođenju 

transakcijskog računa I obavljanju platnih usluga za Račun broj HR6123600001102989085.
2.2. Usluge koje se smatraju sadržajem Paket-računa, a koje su na bilo koji način prethodno ugovorene, sklapanjem 

ovog Ugovora Korisnik Paket - računa ovlašten ih je i dalje koristiti.

Članak 3.
3.1. Sadržaj Paket - računa se mijenja u ovisnosti o; (i) sklapanju posebnih ugovora o korištenju dodatnih bankovnih 

usluga između Banke i Korisnika Paket - računa, (ii) donošenju, mijenjanju i ukidanju odluka Banke kojima se 
uređuje davanje i korištenje bankovnih pogodnosti, pri čemu će Banka nastojati održati standard opsega i kvalitete 
tih pogodnosti te (iii) u ovisnosti o sklapanju, mijenjanju i raskidanju ugovora o nebankovnim uslugama i 
pogodnostima između Banke i treće osobe.

3.2. Banka obavještava Korisnika Paket - računa o početku i prestanku korištenja te uvjetima korištenja bankovnih 
pogodnosti i nebankovnih usluga I pogodnosti, i to davanjem obavijesti na način uređen člankom 6. ovog Ugovora. 
Obavijest Banke Korisniku Paket - računa mjerodavna je za nastanak i prestanak prava na korištenje bankovnih I 
nebankovnih pogodnosti.

3.3. Radi korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti Korisnik Paket - računa identificira se karticom Računa.

Članak 4.
4.1. Upisninu i članarinu za korištenje Paket - računa, kao i sve ostale upisnine, članarine i naknade za korištenje s 

Paketom povezanih bankovnih usluga koje su uključene u Paket - račun. Korisnik Paket - računa plaća u skladu s 
Odlukom 0 tarifi naknada za usluge Banke, s kojom je upoznat i pristaje na njezinu primjenu.
Korisnik Paket - računa ovlašćuje Banku da naknade iz prethodnog stavka naplati iz sredstava na Računu, osim u 
slučaju kada Banka i Korisnik ugovore drugi transakcijski račun Korisnika za naplatu naknade. U slučaju 
nedostatnosti sredstava na Računu, Korisnik Paket - računa ovlašćuje Banku da dužni iznos naknade naplati na 
teret svih računa Korisnika otvorenih kod Banke
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UniCredit Group

članak 5.
5.1. Korisnik Pć ket - računa nema pravo od Banke tražiti pružanje nebankovne usiuge ili davanje nebankovne

pogodnosti, niti od Banke zahtijevati naknadu štete zbog nepružanja nebankovne usluge ili odbijanja davanja 
nebankovni i pogodnosti od strane trećih osoba. ;

5.2. Banka ne o Jgovara u slučaju da treća osoba uskrati Korisniku Paket - računa nebankovnu uslugu ili pogodnost, niti 
Je odgovorna za kvalitetu nebankovnih usluga ili pogodnosti uključenih u Paket - račun. Reklamacije u vezi s 
nebankovni n uslugama ili pogodnostima Korisnik Paket - računa rješava s trećom osobom.

5.3. Banka ima pravo, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora, uvrštavati u Paket - račun nove, mijenjati ili ukidati 
postojeće tiankovne pogodnosti i nebankovne usiuge i to bilo zbog sklapanja novih, promjene ili raskidanja 
postojećih jgovora s trećim osobama, poboljšanja kvalitete usluga i pogodnosti te promjene tržišnih uvjeta 
poslovanja |ia financijskim tržištima.

Članak 6.
Banka će obavijesti iz čl. 3.2. ovog Ugovora davati bilo individualno bilo skupno, u usmenom ili pisanom obliku 
(uključivo i u promotivnim materijalima), putem sredstava Javnog priopćavanja, kao i na druge pogodne načine. 
Banka Je isključivo ovlaštena procijeniti na koji će način, vodeći se načelom savjesnosti i poštenja, davati obavijesti 
Korisnidma Paket - računa.
Za početak I prestanak korištenja te za promjenu uvjeta korištenja pojedinih bankovnih usluga i nebankovnih usluga 
i pogodnosti, mjerodavno Je vrijeme prve obavijesti koju Banka na bilo koji način i u bilo kojem obliku da Korisniku 
Paket - računa.
Korisnik Paket - računa Je suglasan da mu se sve obavijesti (čl. 3.2. Ugovora) kao i otkaz (čl. 7.1. Ugovora) 
dostavljaju pa adresu naznačenu u zaglavlju Ugovora, odnosno na drugu adresu o kojoj Korisnik Paket-računa 
obavijesti Banku, a ona tu promjenu adrese prihvati.

I Članak 7.
Ovaj Ugovor prestaje otkazom Ugovora od strane Banke ili Korisnika Paket - računa, sporazumnim raskidom 
Ugovora. Otkaz se daje u pisanom obliku.
Ugovor prestaje i u slučaju ako nije zadovoljen uvjet iz či 1.3 ovog Ugovora.
Prestankonj ovog Ugovora prestaje pravo Korisnika Paket - računa na korištenje bankovnih pogodnosti i 
nebankovnih usluga i pogodnosti.
Na prestanak ovog Ugovora i zatvaranje Paket - računa na odgovarajući način se primjenjuju odredbe o prestanku 
Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga sadržane u Općim uvjetima 
poslovanja zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata. Banka će zatvoriti Paket - 
račun, a ovaj Ugovor će se smatrati raskinutim i u slučaju da se iz bilo kojeg razloga zatvori Račun Korisnika Paket 
- računa iz cl. 2.1. ovog Ugovora.
U slučaju korištenja pogodnosti povoljnijih naknada za kredite. Korisnik Paket-računa ne može raskinuti ovaj Ugovor 
prije isteka godine dana od dana njegovog sklapanja.

I Članak 8.
Korisnik Paket - računa Je upoznat sa činjenicom da Banka kao njegova poslovna banka pripada međunarodnoj 
grupi banaka UniCredit Group, kao i sa činjenicom neophodnosti koordinacije aktivnosti unutar navedene grupe 
banaka u svrhu pružanja kvalitetne usluge Korisniku Paket - računa. Također, Korisnik Paket - računa je upoznat s 
potrebom proqene i upravljanja rizikorn u okviru navedene grupe banaka kao cjeline.
Korisnik Paket - računa sklapanjem ovog Ugovora daje svoju suglasnost Banci da osobne podatke upisane u ovom 
Ugovoru, kao i sve druge podatke za koje sazna pružanjem bankovnih usluga Korisniku Paket - računa, iz ovog, kao 
i svakog drugog poslovnog odnosa s njime, a koji podad su Zakonom zaštićeni kao povjerljivi i tajni, Banka može 
koristiti u svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje i obradu pravnim osobama 
Grupe Zagtjebačke banke d.d., grupe banaka kojoj pripada Banka, pravnim; osobama u kojima Banka sudjeluje u 
skladu s propisima koji uređuju bankovno poslovanje te pravnim osobama koje se osnuju s ciljem prikupljanja i 
pružanja podataka o ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvršavanja obveza klijenta s kojima Banka surađuje. 
Banka Je dužna s navedenim podadma postupati u skladu sa svojom zakonskom obvezom čuvanja tajnosti 
podataka za koje je saznala u poslovanju s klijentima, osiguravajući povjerljivost postupanja s tim podacima i punu 
zaštitu banjcovne tajne na strani svih osoba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenim podacima, kao i njihovo korištenje isključivo u zakonite svrhe i ni na koji način koji bi se mogao smatrati 
suprotnim interesima ugovornih strana.

8.2. Osobni podpci Korisnika Paket - računa mogu se unositi u dokumentaciju koja nastaje radi realizacije prava i obveze 
iz ovog Ugovora, radi nedvojbene Identifikadje Korisnika Paket - računa i zaštite njegovih privatnih imovinskih 
interesa u poslovanju s Bankom.
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9.1.

9.2.

Članak 9.
Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999, 
zajedno s Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata i 
Općim uvjetima posiovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subjekta. 
Potpisom ovog Ugovora Korisnik Paket - računa izjavljuje da je upoznat sa svim Općim uvjetima poslovanja i 
navedenim u prethodnom stavku i pristaje na njihovu primjenu.

Članak 10.
10.1. Banka i Korisnik Paket - računa suglasni su da će sporove koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora rješavati 

sporazumno, a za slučaj da u tome ne uspiju ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.
10.2. Ovaj je Ugovor sastavljen u 2 (dva) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih se 1 (jedan) uručuje Korisniku 

Paket - računa, a 1 (jedan) zadržava Banka.

Virovitica, dana 13.04.2022

KORISNIK PAKE'J.- RAČUNA

(žid korisnika I potpis) ^ ^

lANKA

rt potpis)
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ZAGREBAČKA BANKA D.D., ZAGREB, TRG BANA JOSIPA JELAČIĆA 10, OIB: 92963223473 
VIROVITICA SB
TRG FRANJE TUĐMANA BB, VIROVITICA,
ZASTUPNIK: RENATA TUŠEK PODRAVAC
kao pmžatelj platnih usluga (u daljnjem tekstu: Banka)
i
JM ŠUME J.D.O.O., BRAĆE RADIĆA 39, 33520 SLATINA, OIB: 91077664617,
ZASTUPNIK: IGOR JUKIĆ
kao korisnik platnih usluga (u daljnjem tekstu: Korisnik)

U Zagrebu dana 12.04.2022. sklapaju

UGOVOR O OTVARANJU I VOĐENJU TRANSAKCIJSKOG RAČUNA I 
OBAVLJANJU PLATNIH USLUGA

broj 2006296136

Članak 1.

Ovim Ugovorom o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavijanju platnih usiuga (u daljnjem tekstu: Ugovor) 
uređuju se međusobna prava i obveze Banke i Korisnika u vezi s otvaranjem i vođenjem transakcijskog računa te 
obavijanje piatnih usluga po transakcijskom računu koji će Banka na temeiju ovog Ugovora otvoriti Korisniku.

Članak 2.

Banka će Korisniku otvoriti transakcijski račun (u daijnjem tekstu: Račun)

IBAN: HR6123600001102989085 

REDOVAN RAČUN VRSTE 11

Članak 3.

Banka će na temelju ovog Ugovora voditi Račun i obavijati piatne usluge po Računu u skladu s važećim propisima, 
Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu: Opći uvjeti poslovanja) I Satnicom poslovanja po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu: Satnica).

Banka u skladu s Općim uvjetima poslovanja i Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje 
direktnih kanala od strane poslovnih subjekata (u daljnjem tekstu: Opći uvjeti poslovanja za korištenje direktnih 
kanala) može omogućiti Korisniku obavljanje platnih usluga po Računu korištenjem pojedinih direktnih kanala i 
platnih kartica koje Korisnik ugovori s Bankom na način predviđen za određeni direktni kanal odnosno platnu 
karticu.

članak 4.

Na sredstva na Računu Banka će obračunavati i Korisniku plaćati kamate u skladu s Odlukom o kamatnim 
stopama Zagrebačke banke d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka o kamatnim stopama).

Članak 5.

Banka će evidentirati sve promjene stanja na Računu te Korisnika obavještavati o promjenama putem Izvatka o 
stanju i promjenama po Računu na način ugovoren s Korisnikom.



O Zagrebačka banka
UniCreditGrouf

članak 6.

Korisnik se obvez jje platiti Banci naknadu za vođenje Računa i obavljanje platnih usluga te sve druge naknade i 
troškove koji nast anu u vođenju Računa i obavljanju platnih usluga po Računu.

Naknade i troškovi se obračunavaju i naplaćuju u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Zagrebačke banke 
d.d. (u daljnjem tekstu; Odluka o tarifi naknada).

Obračunate nakn ade i troškovi se naplaćuju o dospijeću izravnim terećenjem ugovorenog računa, a u slučaju 
nedostatnosti sreidstava na ugovorenom računu, izravnim terećenjem svih transakcijskih računa Korisnika 
otvorenih kod Bar ke.

Ovaj Ugovor sklapa se na neodređeno vrijeme.

Članak 7.

Članak 8.

Ovlaštena osoba Sanke potpisat će Ugovor nakon što isti bude potpisan dd strane ovlaštene osobe Korisnika. 
Korisnik može započeti poslovanje po Računu kada od Banke primi potpisani primjerak ovog Ugovora.

Sastavni dio ovog 
i zatvaranjem Rađi 
korištenje direktni

Članak 9.

Ugovora su popunjeni obrasci Banke koje Korisnik dostavi Banci u vezi s otvaranjem, vođenjem 
una te obavljanjem platnih usluga po Računu, Opći uvjeti poslovanja. Opći uvjeti poslovanja za 
h kanala. Satnica, Odluka o tarifi naknada i Odluka o kamatnim stopama.

Na Ugovor se prinjenjuju i Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999. godine.

Of)ći uvjeti poslov inja iz prethodnih stavaka ovog čianka. Satnica, izvod iz Odluke o kamatnim stopama i izvod iz 
Odluke o tarifi naknada dostupni su Korisniku kod Voditelja poslovnog odnosa te na internetskoj stranici Banke 
http://www.zaba.hr.

Korisnik potvrđuje 
njihovu primjenu.

Ovaj Ugovor je sć stavljen u dva (2) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
po! jedan (1) primjerak.

za Korisnika:
N.

U Zagrebu, dana 12.04.2022.

da je prije sklapanja Ugovora upoznat sa svim dokumentima iz ovog članka te da pristaje na

Članak 10.

T
1,— (A

http://www.zaba.hr
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I. OPĆI PODACI

Naziv poslovnog subjekta: jm SUME j.đ.o.o.

OIB: 0 jIzj 6 6 4 6 1 7 Matični broj: 0 5 2 9 9 7 5 6 PodbroJ:! 0 [ 0 j 0

II. VRSTA ZAHTJEVA
Zahtjev podnosimo u svrhu ugovaranja sljedećih usluga Zagrebačke banke dd. (u daljnjem tekstu: Banka) po transakcijskom računu:

(upisuje Banka ili klijent 
ako Je Račun več otvoren)I ban i hi RJ 6 Ii ii 2360 0001102989085

(u daljnjem tekstu: Račun)
fX] otvaranje I vođenje Računa 
1X1 korištenje VISA Business Electron kartice 
LJ korištenje e-zaba poslovnog bankarstva (e-zabaPS) 
XI korištenje m-zaba poslovnog bankarstva (m- zabaPS)

Račun se otvara nakon što Banka i poslovni subjekt sklope Ugovor o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju 
platnih usluga. Korištenje Visa Business Electron kartice ugovoreno Je u trenutku kad Banka odobri ovaj Zahtjev poslovnog 
subjekta za korištenje kartice i izda mu karticu. Korištenje uslugama e-zabaPS i m-zabaPS ugovoreno Je u trenutku kad Banka 
odobri ovaj Zahtjev poslovnog subjekta za korištenje traženim uslugama. Ako Je korištenje uslugom e-zabaPS i/ili m-zabaPS 
već ugovoreno s poslovnim subjektom, odobrenjem ovog Zahtjeva od strane Banke ugovara se promjena opsega korištenja 
predmetnih usluga i na poslovanje po Računu.

III. OTVARANJE I VOĐENJE RAČUNA
Zahtjev podnosimo u svrhu otvaranja transakcijskog računa sljedeće vrste (potrebno Je odabrati Jednu mogućnost): 
!X| račun za redovno poslovanje - račun vrste 11 
[ J račun za redovno poslovanje dijela poslovnog subjekta - račun vrste 14 
i_I račun proračuna - račun vrste 18
[ _ j račun za posebne namjene - račun vrste 15 (navesti namjenu računa)
□ račun za posebne namjene za sredstva koja su zakonom izuzeta od ovrhe - račun vrste 13

navesti namjenu računa: .................................................................................................................

navesti naziv zakona:

i ' ' i
ugovor 0 otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga želimo primiti (potrebnoJe odabrati Jednu mogućnost): I 
jXi uručivanjem od strane našeg voditelja poslovnog odnosa j
[1 poštom na adresu sjedišta prijavljenu Banci |
I J poštom na adresu za dostavu pismena u RH j



Obrazac 1

Naloge za plaćanja u papirnatom obliku na teret Računa potpisivat će (potrebno Je odabrati Jednu mogućnost): 
(X1 samostalno jedan ovlašteni potpisnik Q] skupno po dva ovlaštena potpisnika

Platne transakcije po Računu želimo obavljati putem FINA-e u sljedećoj poslovnici:

(adresa I operativni broj poslovnice FINA-e)

Napomena: Ako nije navedena ispravna adresa i operativni broj poslovnice FlNA-e, poslovni subjekt putem FlNA-e ne može 
obavljati platne transakcije po Računu.

Suglasni smo da Banka može davati bonitetne informacije po Računu na zahtjev trećih osoba:

n da n ne
Napomena: Ako nije označena niti Jedna od opcija, smatrat će se da je odabrana opcija NE.

IV. VISA BUSINESS ELECTRON KARTICA

Naziv poslovnog subjekta koji će biti ispisan na Visa Business Electron karticama povezanima s Računom:

1 J M 1 5 U M E j . d . 0 . 0 .
(moguće Je unijeti maksimalno 22 znaka - uključivo točke crte I sUčno)

Ukupni dnevni limit po Računu za isplatu gotovine na bankomatima i drugim isplatnim mjestima te za plaćanja roba i usluga u 
RH i inozemstvu po svim Visa Business Electron karticama:

D kn
(upisuju poslovni subjekti koji žele ograničiti ukupnu potrošnju po svim VBE karticama u Jednom danu)

V. E-ZABA POSLOVNO BANKARSTVO

Naloge za plaćanje putem e-zabePS na teret Računa potpisivat će (potrebno Je odabrati Jednu mogućnost): 

j I samostalno jedan ovlašteni potpisnik Q skupno po dva ovlaštena potpisnika
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Vi. IZVJEŠĆIVANJE

Izvatke o stanju I promjenama po Računu (u daljnjem tekstu: Izvadak) želimo primati: 
a) na standardne načine:

I I putem e-zabePS (dostupno ako je po Računu ugovoreno korištenje e-zabaPS)

na jedan od sljedećih načina (moguće Je odabrati Jedan način, samostalno ili u kombinaciji s opcijom e-zabaPS): 
Q poštom na adresu sjedišta prijavljenu Banci 
n poštom na adresu za dostavu pismena u RH1 
r i telefaksom na broj u RH 
r j na papiru u poslovnici FINA-e2

1 Adresa koja se unosi u točki VIII. ovog Zahtjeva (različita od adrese sjedišta) 
1 Mogu odabrati samo poslovni subjekti koji u poslovnicama FINA-e žele obavljati postove platnog prometa..

b) na sljedeće alternativne načine (moguće Je odabrati Jedan ili više načina, samostalno ili uz neki od standardnih načina):
□ e-zaba - MT 940 □ SVVIFT - MT 940

□ SVVIFT adresa

Naziv banke - primatelja izvatka

Napomena: Ako nije odabran nijedan način dostave Izvatka, Banka če Izvadak dostavljati putem e-zabePS odnosno putem m-zabePS ako je po računu 
ugovoreno koričenje e-zabePS odnosno m-zabePS te je poslovni subjekt dodijelio ovlaštenje za primitak Izvatka putem tog direktnog kanala. U protivnom 
Banka če Izvadak slati poštom na adresu sjedišta poslovnog subjekta odnosno na adresu za dostavu pismena u RH koju je poslovni subjekt prijavio Banci.

VII. NAPLATA NAKNADA I TROŠKOVA

Naknade i troškove u vezi s korištenjem usluga po Računu naplaćivat će se: 
[_j na teret Računa 
[ j na teret računa IBAN H R 2 3 6 0 0 0 0 lETirJC]
Napomena: Ako nije označena nijedna od opđja, a ugovorena je naplata naknada I troškova Izravnim terećenjem, smatrat če se da je odabrana opcija ,na teret 
Računa”.
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vili. KONTAKT PODACI
Suglasni smo da u vezi s poslovanjem po Računu Banka može kontaktirati sljedeću osobu Ili osobe:

1 Ime i prezime: IGOR JUKIĆ

1 e-mail: jm.sumarstvo@gmail.com

j mobitel: +385 98 164 5900 telefon: telefaks:

Ime i prezime:

e-mail:

mobitel: telefon: telefaks:

Suglasni smo da nam se pismena dostavljaju na sljedeću adresu u RH (trebaju popuniti samo poslovni subjekti koji žele dostavu na adresu 
različitu od adrese sjedišta):

l:

Naziv odnosno ime i prezime primatelja (potrebno gaje navesti ako se naziv primatelja razlikuje od naziva poslovnog subjekta):

Ulica: Kućni broj:

Poštanski broj: Mjesto:

Potpisom ovog Zahtjeva potvrđujemo:
• daje Banka osobne podatke navedene u ovom Zahtjevu ovlaštena obrađivati I omogućiti njihovo korištenje i obradu pravnim osobama Grupe 

Zagrebačke banke d.d, grupi banaka kojoj pripada I pravnim osobama u kojima vlasnički sudjeluje, u svrhu obavljanja ugovorenih usluga, unosa 
u dokumentaciju koja nastaje pri realizaciji ovog Zahtjeva, sprječavanja pranja novca i financiranja terorizma, otkrivanja prijevara i zloupotreba u 
platnom prometu te rješavanja prigovora,

• da smo za prethodno navedene svrhe ovlašteni dati osobne podatke navedene u ovom Zahtjevu,
• da smo upoznati s Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d., Opđm uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim 

računima poslovnih subjekata I Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banka d.d. za korištenje direktnih kanala od strane poslovnih subjekata te 
da pristajemo na njihovu primjenu.

..VIROyiT!CA..12..Q4..2022,,. 
Mjesto i datum tpis zastupnik Potpis zastupnika t,--;

Datum zaprimanja: .....1.2.04.2022............................................ Ovjera Bank^
014910

mailto:jm.sumarstvo@gmail.com
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__

Naziv poslovnog subjekta JM ŠUME J.d.o.o.
— '

»[^71 (iz Rješenja o upisu III odgovarajućeg akta)

0 7!7 6 6 4 6 1 7 Matični broj 0 5 2 9 9 7 5 "'1- 0 0 0
__

[ Ime i prezime |gqr jjjkIĆ i
J

OIB i g 6 { 0 8 0 1 4 1 3 8 3 1 MBG 2 6 1 0 9 8 8 3 9 0 0 61 2
Zastupa društvo ^ pojedinačno skupno

POTPIS

POTPIS

POTPIS

POTPIS

Datum odjave:......................................................................... Ovjera Banke:

Datum zaprimanja: ....1S,.Q4,.29.22............................................. Ovjera Banke:

u«-**

014910

.i'. •' ■■ ■ •; v-V'
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Osnovne informacije o zaštiti depozita
Depozite u Zagrebačkoj banci d.d. štiti: Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka
Ograničenje zaštite: 100.000 eura po deponentu po kreditnoj instituciji u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem 

tečaju Hn/atske narodne banke važećeg na dan osiguranog slučaja.
Ako u istoj kreditnoj instituciji imate više Svi su vaši depoziti u Istoj kreditnoj instituciji »agregirani«, a ukupan iznos ograničen je na
depozita; 100.000 eura u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke

važećeg na dan osiguranog slučaja.
Ako dijelite račun s drugom osobom / Ograničenje od 100.000 eura u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju Hrvatske narodne
drugim osobama: banke važećeg na dan osiguranog slučaja primjenjuje se na svakog deponenta zasebno.
Razdoblje nadoknade u slučaju propasti 20 radnih dana do 31. prosinca 2018.
kreditne institucije: 15 radnih dana u razdoblju od 1. siječnja 2019. do 31. prosinca 2020. 

deset radnih dana u razdoblju od 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2023. 
sedam radnih dana od 1. siječnja 2024. nadalje

Valuta nadoknade; HRK
Svi depoziti u stranim valutama obračunavaju se u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem 
tečaju Hrvatske narodne banke važećem na dan osiguranog slučaja.

Kontakt: Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka Jurišićeva l/II
10000 Zagreb, Hn/atska
Telefon: +385 (1) 48 13 222
Faks; +385 (1) 48 19 107
E-pošta; dab@dab.hr

Više informacija: http://www.dab.hr/

Potvrda deponenta o primitku; ...
(popis i pečat)

Dodatne Informacije:
Ako Je depozit nedostupan zato što kreditna Institucija ne može Ispuniti svoje financijske obveze, deponenti se isplaćuju iz sustava osiguranja depozita. 
Tom isplatom pokriveno je najviše 100.000 eura po kreditnoj instituciji. To znači da se svi depoziti u Istoj kreditnoj instituciji zbrajaju kako bi se odredila 
razina pokrića. Primjerice, ako deponent na štednom računu ima 90.000 eura, a na tekućem 20.000 eura. Isplatit će mu se samo 100.000 eura.
U slučaju zajedničkih računa ograničenje od 100.000 eura primjenjuje se na svakog deponenta.
Međutim, depoziti na računu na koji pravo imaju dvije ili više osoba, kao članovi poslovnog partnerstva, udruženja Ili grupacije slične prirode 
bez pravne osobnosti, agregiraju se i tretiraju kao sredstva jednog deponenta za potrebe Izračunavanja ograničenja od 100.000 eura u kunskoj 
protuvrijednosti prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke važećeg na dan osiguranog slučaja.
U pojedinim slučajevima depoziti koji predstavljaju privremeni visoki saldo zaštićeni su u dodatnom Iznosu do 30.000 eura u kunskoj 
protuvrijednosti, prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke, odnosno do uključivo ukupne razine do 130.000 eura u kunskoj protuvrijednosti, 
prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke, tri mjeseca nakon knjiženja iznosa ili tri mjeseca od trenutka kada takvi depoziti postanu 
pravno prenosivi, a odnose se na depozite:
1) od prodaje nekretnine u kojoj je deponent imao prebivalište ili boravište
2) od transakcija vezanih uz događaje sklapanja braka, razvoda, umirovljenja, otpuštanja. Invaliditeta, bolesti ili smrti, odnosno
3) utemeljene na plaćanju naknade iz osiguranja ili odštete za žrtve kaznenih djela Ili žrtve pravosudnih pogrešaka. Dodatne informacije mogu 

se dobiti na http://www.dab.hr/.

Nadoknada
Sustavom osiguranja depozita upravlja Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka, Jurišićeva l/ll, 10000 Zagreb, Hrvatska, 
broj telefona: +385 (1) 4813 222, e-pošta: dab@dab.hr, http://www.dab.hr/. Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka će 
isplatiti vaše depozite (do iznosa od 100.000 eura u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke važećeg na dan 
osiguranog slučaja) najkasnije u roku od 20 radnih dana, a od 1. siječnja 2024. u roku od sedam radnih dana.
Hitna/privremena isplata: ako Iznos, odnosno iznosi koje je potrebno isplatiti nisu raspoloživi u roku od 20 radnih dana, odnosno sedam 
radnih dana od 1. siječnja 2024., Agencija je dužna osigurati da se u roku od pet radnih dana od dana primitka zahtjeva deponenta stavi na 
raspolaganje odgovarajući iznos sredstava za pokriće osnovnih životnih troškova od Iznosa njegovih osiguranih depozita.
Ako ne primite isplatu u tim rokovima, trebali biste stupiti u kontakt sa sustavom osiguranja depozita jer vrijeme za potraživanje nadoknade 

i može Isteći nakon proteka određenog roka. Dodatne informacije mogu se dobiti na http://www.dab.hr/.

Druge važne Informacije
i Svi deponenti koji spadaju u stanovništvo ili poduzeća u načetu su osigurani putem sustava osiguranja depozita. Izuzeća za određene depozite 
navedena su na mrežnim stranicama odgovornog sustava osiguranja depozita. Vaša će vas kreditna institucija na zahtjev također izvijestiti o 
tome jesu li određeni proizvodi osigurani ili ne. Ako su depoziti osigurani, kreditna institucija to također potvrđuje na izvatku s računa.

IP
* .. I

■iV’Ctl);

mailto:dab@dab.hr
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

N0000115477523 ZADUŽNICA

Dužnik; Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; JM ŠUME j.d.o.o.

ŠJedište/rhjestb i adresa';’Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39 

OIB;;l9<1077664617 V

' - DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime; Zagrebačka banka d.d. 

f Sjedište/rnjesto I adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 

. OIB; 92963223473

u iznosu glavnice od;'!4.400,00 EUR.(sIovima; četiritisućečetiristoe'ura) 

uvećanom za;2 za naknade I ostale stvarne troškove, koje utvrđuje vjerovnik

te sa zateznom kamatbm po stopi od:? u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora I ugovora Između trgovca I osobe javnog prava, trenutno 10,15% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik jO ovlašten sam odrediti opseg Ili vrijerne ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe Ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica .izdaje se u jednom primjerku I irtia učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. '

Na ovoj zadužnici Ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti I druge osobe u svojstvu Jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika. ”

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju s^'eču prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz'članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevali na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je .zahtjev predati.

Isprave Iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetinia ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakonad javnom bilježništvu.

Mjesto I datum izdavanja: 
Virovitica, 02.12,2025.

Potpis dužnika

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima.Ostale brojke j datumi upisuju se sarho brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna rnješta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili.u eurinia už Valutnu, klauzulu ili u strarioj valuti, brojkom i riječima. .
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima. Hi upisati riječi »bez uvećanja«. •
,3 Upisati stopu zatezrie.kamate,



Obrazac zaduinice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/lme I prezime: Igor Jukić

Sjedište/mjesto i adresa:'Braće Radića 39. Slatina 

OIB:96080141383

' ; DAJE SUGLASNOST

- M »tear* am‘ "* b"n*k*" * “skladu s mpjdm t^avonj s&držanom..u ov.o] zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

' Mjesto I datum iz(iayanja: . ,

Virovitica, 02.12.2025. ,

Potpis jamca platoa:

Jamac platac Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: JM GRUPA ].d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Slljjlna (Grad Slatina), Braće Radića 39

OIB: 47063790944 ..

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražblhe vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s Uh računa, u 
skladu s mojom Izjavonn sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.

Potpis Jamca platca:
Mjesto i datum Izdavanja:

V/irov'rtica, 02.12.2025..

Jamac platac Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: XXX

Sjedište/mjesto I adresa: xxx 

OIB: XXX

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac.s tih računa, u
skladu s mojom Izjavoih sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto I datum Izdavanja:
Potpis jamca platca:

1
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y.Obrazac zadužnice-stranica 3.

■ • v: ■

REPUPjLlKA HRVATSKA 
Javni

EMANAĐ BAJSAR ■ 
Virovitica, Antuna Mihanovića 26

\ ’ Poslovni broj: OV-i4007/2025

Ja; javni bilježnik EMA NAĐ BAJSAR, Virovitica, Antuna MihmpVića 26i potvrđiijem da su stranke:

JM Sume j.cLo,o., MBS 0i0ll8407, om 91077664617, Slatina (Grad Slatka), BRA^l? RADIĆA 
39, zastupano po direktom IGOR JUKIĆ, bm 96080141383, SLAnNA, SLATINA, BRAĆE 
radića 39, čiju Istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskazanu bn 115323148 PP StATINA, 
ovlaštenje za žaštijpanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektrbiiičl^ putem jia današnji dan, 
kao dužnik, : ,

IGOR juklć; bm 96080141383, SLATINA, SLATINA, BRAĆE DADIĆA 39, čiju sain. 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. .115323148 PP SLATINAi kad jarnac platac,

JM GRUPA j.dio.o., MbS 010128636, Om 47063790944, Slatind (Grad Slatina), BRAĆE 
RADIĆA 39, zastupano po direktora IGOR JUK1Ć, OIB 960$0141383, SLATINA, SLATINA, 
BRAĆE RADiĆA39, čiju sain istovjefaost utvrdila uvidom u osobnu iskrnaiicu br. 115323148 PP 
SLATINA, ovl^tenje za zasuipanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na '
■danaSnjidm;.'lm.o;iainapp.lauicv.t; ■' • •

podnijelep^^ju'privatnu ispraVut'Zadužnicu napotvrdu.-

. Potvrdpjen^dž Sam pi'e^ju prijmu ispravu ispitala i utvrdila da pna pd svom obliku odgovara 
propisima d^aVndbiiježnickira ispravama, a po svom sadržaju propisima d Sadržaju dvršnog .. 
javnobilježriičkog akta.

Sudionicima pravnog pošla sam ispravu pročitala te ih upozpiila da potvrđena privatna isprava ima. 
snagu oVršndg javnobilježničkdg akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje Iz toga 
proidaže za njih i da to odgovara njihovoj’vdljL

Javnobilježničkanagrada zaračunata po čl. 8.. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
dvišnpm posmpku u iznosu od 13,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 3,25 em. ,

.Virovitica; 62;12.2025.,

FavnfMjkfižnik :S SAR .
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Obmzac zadužnice-stranica 1.

N0000115472H54 ZADUŽNICA

Dužnik; Tvrtka III skraćena tvrtka/r aziv/ime i prezime: JM ŠUME J.d.o.o.

'Sjedište/mjesto i'adresa: Slatina (I3rad Slatina), Braće Radića 39 
OIB: 91077664617

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mjesto I adresa; Zagreb, Trg bana Josipa Jeiačića 10 
OIB: 92963223473 ..

u iznosu'glavnice od;1120.000,00 EUR (slovima; stodvadesettisućaeura) .......

uvećabom za:2 redovne kamate oliračunate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećaiio za 6,87 p.p. godišnje, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zatonom kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. sL 2. Zakona o obveznim 
odnosima' za odnose iz trgovacOh ugovora I ugovora između trgovca i osobe Javnog prava, trenutno 10,15% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje irna kod Itanaka te da se novac s tih računa, u;skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik Je ovlašten sam odredili opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili pr jedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica’izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka (d 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnirn spravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u ivojstvu jamaca plataca, davanjem pisane.i^ave koja je po svojem sadržaju I obliku Ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici Imao vjerovnik.

Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1.12: Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom pd Agencije na alatu svoje tražbine od dužnika Ili jamaca plataca, ili I od dužnika i Jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovjj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema Ispiavi iz.članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, AgencOa će obavijestiti o tome dužnika ili 
Jamca platca I na njegov mu Je zalitjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1. i .2. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika Ili Jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platać je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 

' odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto I datum Izdavanja;. 
Virovitica, 01.07.2025.

Potpis dužnika:

Napomena: Iznos tražbine upisuj s se.brojkom i riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno Ime I datum 
rođenja se rie upisuju. Prazna'mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima Ili u euiima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom 1 riječima.
2 Upisati ugovorne kamate I ostale Sporedne tražbine ako ih Ima, Ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.



Obrazac zadužnice - stranica 2.

, .-Jamac platac Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Igor Jukić

SjediSte/mješto I adresa: Slatina, Braće Radića 39 

: OIB: 96080141383

DAJE SUGLASNOST
da s 5 radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
sklac u ^ mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.

Mjeslo I datum izdavanja: Potpis jamca platca:

' Virojltica, 01.07.2025.

Jamac platac. Tvrtka i|! skraćena tvrtka/nazlv/ime i prezime: JM GRUPA j.d.o.o. 
Sjedlst^mjesto i adresa: Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39

GIB: 47063790944

DAJE SUGLASNOST
da je radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu b mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjeko 1 datum izdavanja: 
Virovitica, 01.07.2025.

Potpis jamca platca:

Jarnac platac Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime 1 prezime: xxx

.Sjedište/mjesto 1 adresa: xxx

OIB:icxx

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u
sidj du s rriojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto I datum izdavanja: Potpis jamca platca:



Obrazac zadužnice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSK/l 
Javni bilježnik 

EMA NAĐ BAJSAR . 
Virovitica, Antuna Mihanovići 26

Poslovni broj: OV-8611/2025

Ja, javni bilježnik EMA N^Đ BAJSAR, Virovitica, Antuna Mihanovića 26, potvrđujem da su stranke:

JM ŠUME j.d.0.0., MBS 010118407, OIB 91077664617, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE RADIĆA 
39, zastupano po direktoru j GOR JTUKIć, OIB 96080141383, SLATINA, SLATINA, BRAĆE 
RADIĆA 39, čiju stol istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP SLATINA, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan. 
kao dužnik,

IGOR JUKIĆ, om 96080141383, SLATINA SLATINA, BRAĆE RADIĆA 39, čiju sam 
istovjemost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP SLATINA, kao jamac platac,

JM GRUPA j.d.0.0., MBS 010128636, OIB 47063790944, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE 
RADIĆA 39. zastupano po direktoru IGOR JUKIĆ, Offi 96080141383, SIAHNA SLATINA, 
BRAĆE RADIĆA 39, čiju sara istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP • 
SLATINA, Ovlaštenje za zć Stupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar idektrpničkiin putern na 
današnji dan, kao jamac plć.tac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednji, privatou ispravu ispitala i utvrdila da ona po svota obliku odgovara 
propisima o jaVnobilježničldm ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobUježničkogakta.

Sudionidma pravnog poslć. sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježi ličkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada i aračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 60,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 15,00 eur.

Virovitica, 01.07.2025.
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

N0000115477556 ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: JM ŠUME j.d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa': Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39 

OIB: 91077664617 •

\ V ^ ^ DAJE SUGLASNOST
da seTadi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: Zagrebačka banka d.d.

! Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačiča 10 

016:92963223473 '

u iznosu glavnice ođ:1i70.000,00 EUR (slovima: sedamdesettisućaeura),

uvećanom za:2 redovne kamate obračunate pb stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećahb'za 5,48 p.'p. godišnje, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznonri kamatorrl'po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava, trenutno 10,15% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom Sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam,odrediti opseg lil vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje Se u jednom primjerku I Ima učinak rješenja o ovrsi kojim se žapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija, ii tprin roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu. Istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava Iz' ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj je javno ovjerovljen" njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik!

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonorh od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca. Ili i od dužnika I jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema Ispravi Iz članka 214. stavak 1. I 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti, o tome dužnika ili 
jamca platoa i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave Iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakopa imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika Ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac'je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde. Izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50., stavak 2. Zakona 0 javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja: 
Virovitica, 02.12.2025.

Potpis dužnika:

Napomena; Iznos tražbine upisuje se. brojkom i riječima .Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna rrijesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurirna ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kampte i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Obrazac zadužnice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka 111 skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Igor,Jukić

SjeđISte/mJesto I adresa: .Slatina, Brate Radića 39

. Q1B: 96080141383

- ; V DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate trubite .vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s m'ojom Izjavorn'sadržanorri u ovoj zadužnid. Isplaćuje vjerovniku.

.Mjesto 1 datum Izdavanja: , 
ivirovltica, 02.12.2025.

Jamac platac: Tvrtka III skraćena tvrtka/nazlv/lme i prezime: JM GRUPA j.d.o.o. 

Sjedište/mjesto I adresa: Šl|tina (Grad Slatina), Braće Radića 39 

OIB: 47063790944 „

DAJE SUGLASNOST
da se radi, naplate tražbine vjerovnika tz ove zadužnice zaplijene svi tnoil računi ko 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.

Mjesto I datum izdavanja:

Virovitica, 02.12.2025.

Potpis'jamca platca:

Potpis Jamca platca: ■.

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/nazlv/lme i prezime: xxx 

Sjedište/mjesto I adresa: XXX ,,

OIB; XXX

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz, ove zadužnice zaplijene svi triojl računi kod banaka te da se novac s tih računa, u
skladu s mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnld. isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja;

XXX

Potpis jamca platca:

I
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. REPUBLIKA ]^]^VATSKA: ■ 
Javni bilježiiik 

.; .EMANAĐBAJSAR .. 
Virovitica, Antuna Mihahbvića 26

„ Poslovni broj: OV-14006/2025

Ja, javni bilježnik EMA NAĐ BAJŠAR, Virovitica, Antuna Mihanoviča 26, potvrđujem da su stranke:

, JM Sume J.Ao'o., 010il8407, om 91P77664617, Slatina (Grad i^latihajrERi^E RADIĆA 
39, zastupano po flirektoru IGĆR JUKIĆ, Om 96080141383, SLATINA; ŠipATIN^ BRAĆE 
ItAIitĆA 39^;^ti šam i^pvjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu bi. 115323148 PP: SLATINA 
ovlaštenje za j^itupapje utvrdeho jeuvidom u sudski registar elektroničkim putem ha dan^nji dan, 
kao dužnik,'. . .; ■

IGOR jruiać, om 96086i4i383, Slatina, slatina braće radića 39, čiju sam
istovjetnost utvidila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP SLATKA kap jamac platec,

JM GRUPA jJtbp p,, MBS 010128636, OIB 47063790944, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE 
RADIĆA 39, zastupano po direktoru IGOR JUKIĆ,- OEB 96080141383; SLATINA, SLAT'liSTA 
BRAĆE RADIĆA 39, Sju saih ištovjemost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP 
SLATINA. p'vlkštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar,elektroničkim putem na 

■ današnji dah','kao. jamac platac ■

‘podnijele prednju;priyatauisprayuV.Zadužnicu na potvrdu.

•Potvrđujein da-sam prednju p'irivamu ispravu ispitala i utvrdila da ona po sVorii obliku pd|go^^a ; r / 
propisima o javnpbllježniČkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o.šadrzaju o'vršnog' 
javnobilježničkogaktal - ,:1; V ’ V ' : r ^

Sudionicima pravnog posla s^ ispravu pročitala te Ui upozorila da potvrđena pri-vatna isjprava una
snagu ovršnbg jivhobiljeMčkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne:posljedice koje,iz toga

I proizlaze M rtjUi i da to odgovara njihovoj volji. . / . . . . '

' Javnobilježnlčka nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i pagradi javnih'bilježnika u 
■pVrSnom postupku u iznosu od 46,00 eur uvećana za PpV u iznosu od 11,50 eUr. (

Virovitica, 02.12.2025

nik ' .
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

N0000115486318
Dužnik; Tvrtksl ili skraćena tvrtka/najiiv/ime I prezime; JM SUME J.d.o.o.

Šjedište/mjesto i adresa; siiatina (Grad.Slatina), Braćo Radića 39 

018: 91077664617 . . .

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnilca: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/lme I prezime: Zagrebačka banka d.d.

; SjediSte/mjesto I adresa: Zagreb, trg bana Josipa Jelačlća 10 

. OiB: 92963223473

U iznesu glavnice od:130.000,00 EUR (slovima: tridesettisućaeura)

uvećanom za:a redovna kamate obračunate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećano za 6,48 p.p. godišnje, te naknade I ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od;3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obv^nim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora I ugovora između trgovca i osobe Javnog prava, trenutno 10,15% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od daria dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do n^irenja, 
zaplijene svr računi koje Ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik Je ovlašten sam odrediti opseg Ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
' prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijisdlogu za ovrhu.

Ova zadužnica Izdaje se u Jednom prirnjerku i hna učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
bvrhovodHelJa po proteku roka od 60 dana od dana kada Je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu:

. Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici III u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu. Istodobno kad i dužnik Ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja Je po svojem sadržaju I obliku Ista s 

' Izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih Ctsluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko Javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava Iz ove .zadužnice prenositi Ispravom na kojoj Je Javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja Je po ovoj zadužnici Imao vjerovnik.

Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnlm zakonom od Agencije naplatu svc^e tražbino od dužnika ili Jamaca plataca. Ili i od dužnika i Jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U torn će 
. slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata i glavnice koji Je naplaćen. Ako Je vjerovnik u cijelosti 

namirio svojii tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika 
Jamca platca I na njegov mu Je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12. Ov^nog zakona Imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika Ili Jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. .................. j ^ „
Dužnik odnosno Jamac platac Je suglasan i pristaje da mu Javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona'o Javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja: 
Virovitica, 24.11.2025. JM i^UMC j.d.0.0.

Braće Radića 39 
Slatina

Potpis dužnika:

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I riJečlma.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima Ili u eurima uz valutnu klauzulu Ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih Ima, Ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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' Jamac platac: Tvrtka III skraćena trrtka/naziv/ime I prezime: Igor Jukić 
SJediSta/mjesto i adresa; Braće Radića 39, Slatina 

OIB; 96080141383

DAJE SUGLASNOST
da se.radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s rhojorn Izjavorh sadržanom u ovoj zadužnici, Isplačuje vjerovniku.

Mjesto I datum Izdavanja: 
Virovitica^ 24.11.2025.

Potpis jamca platca;

Jamać platac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: JM GRUPA j.d.o.o.

SJedište/mjesto.i adresa: Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39 ^

OIB: 47063790944

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom i^avom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja;

VIrovtica, 24.11.2025.

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena t/rtka/naziv/ime I prezime: 
Sjedište/mjesto I adresa;

OIB;

Potpis jamca platca:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: ■, . . Potpis jamca platca:

I i i: 4
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. . REPUBLIKA HRVATSKA 
Javili bilježnik 

EMA NAĐ BAJSAR 
'Virovitica, Antuna MUianovića 26

Ć"

Poslovni broj: OV-13637/2025

: Ja, javni bUježnik EMA NAĐ BAJSAR, Virovitica, Antuna Mihanovića 26, potvrđujem da su stranke:

JM ŠUME j.d.0.0, MBS 010118407, OBB 91077664617, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE RADIĆA 
:39, zastupano po direktoru IGOR JUKIĆ, OIB 96080141383, SLATINA, SLATINA, BRAĆE 
RADjiČA 39, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP SLATINA 
ovlaštehje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, , 
kao dužnik,;

IGOR JUKIĆ; om 96D80141383, SLATINA SLATINA BRAĆE RADIĆA 39, čiju sam 
■ istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu Iskaznicu br. 115323148 PP SLATINA, kao jamac platac, •

' jM GRlJPA j.d.0.0., MBS 010128636, OIB 47063790944, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE . 
radića; 39, zastupano po direktoru IGOR JUKIĆ, OIB 96080141383, SLATINA SLAUNA 
braće radića 39, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom ubsobnu iskaznicu br. 115323148 PP 
SLATINA, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji daii, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam.prednju privamu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara
propisima o javnpbilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog
javnbbilježniČkbg akta. : .

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privama isprava ima 
snagu ovišnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga
proizlaze Za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8, Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u
ovi^nbm postupku u iznosu od 27,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 6,75 eur. •

Virovitica, 24.11.2025.
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N0000115540635

Obrazac zadužnice-stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/lme I prezime: JM ŠUME j.d.o.o.

Sjedište/mjesto I adresa: Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39 
018:91077664617

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: ^grebačka bankk d.d.

■ Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 
OIB: 92963223473

U Iznosu glavnice od:125.000,00 EUR, (slovima: dvađesetpettisućaeura) ^ ' '

uvećanom za:z redovrie kamate obračunate po stopi u visini tromjesečnog EURiBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećario za 6,17 p.p. godišnje, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:9 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. sL 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose Iz trgovačkih ugovora I ugovora između trgovca I osobe javnog prava, trenutno 12,25% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje 
vjerovniku.

A/jerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

V.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i Ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku toka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agendjl (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim Ispravama uz-ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik Ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u Izvorniku s učindma dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom iH preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava Iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju sQeču prava koja je po ovoj zadužnid imao vjerovnik.

Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agendje naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca. Ili I od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agendje zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u djelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnica koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u djelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, Agenaja će obavijestiti o tome dužnika ili 

' jamca platca I na njegov mu Je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12, Ovršnog zakona Imaju.svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. «
Dužnik odnosno jamac platacje suglasan 1 pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, Izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježnišhm.

Mjesto i datum izdavanja;. 
Virovitica, 20.12.2024.

Potpis dužnika:

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I riječima.Ostale brojke 1 datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno Ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.

Upisati tražbinu u eurima iii u eurima uz valutnu klauzulu Ili u stranoj valuti, brojkom I riječima 
Upisah ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako Ih ima. Ili upisati nječi »bez uvećanja«

3 Upisati stopu zatezne kamate. '
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.Jamac pjlatac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/Ime i prezlmej Igor Jukić 

..SJedište^jestd I adresa: Braće Radića 39, Slatina 

018:960801411383 ; . '

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka te da se novac š tih računa, u 
skladu s|.n^ojbm Izjavom Sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i jdatum; izdavanja:' 

■Virovitica, 20.12.2024..

■ .V . . • .
Jamac pfatac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime

I adresa: Slatina (Grad Slatina), Braće Radića 39

018:47063790944 I

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice Zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu 8 rnojom Izjavom sadržanom u ovbj zadužnici, ispla&ije vjerovniku.

Mjesto datum izdavanja: 
Virovitica; 20.12.2024.

Jamac platac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime 1 prezime: xxx

Potpis jamca platca:

Sjedlšte/rtijesto i adresa: XXX •

OIB:x30(^ .

da se I adi naplate tražbine y|erovnlka Iz ove zadužnice žaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s rnojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

DAJE SUGLASNOST

Mjesto datum Izdavanja:

XXX

Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

EMA NAĐ BAJSAR 
Virovitica, Antuna Mihanoviča 26

Poslovni broj: OV-14774/2024

Ja, javni bilježnik EMA NAĐ BAJSAR, Virovitica, Antuna Mihanoviča 26, potvrđujem da su stranke:

JM ŠUME j.d.0.0., MBS 010118407; OIB 91077664617, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE RADIĆA 
39, zastupano po direktoru IGOR JUKIĆ, OIB 96080141383, SLATINA, SLATINA, BRAĆE 
RADIĆA 39, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osohnu iskaznicu bf. li5323148 PP SLATINA, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, 
kao dužnik,

IGOR JUKIĆ, OIB 96080141383, SLATINA, SLATINA, BRAĆE RADIĆA 39, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP SLATINA, kao jamac platac,

JM GRUPA j.d.o.o., MBS 010128636, OIB 47063790944, Slatina (Grad Slatina), BRAĆE 
RADIĆA 39, zasmpano po direktora IGOR JUKIĆ, OIB 96080141383, SLATINA, SLATINA, 
BRAĆE RADIĆA 39, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115323148 PP 
SLATINA, ovlaštenje za zasmpanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem iia 
današnji dan, kao jamac platac (

podnijele prelju privatnu ispravu: Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem.da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkirt ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkdg akta;. ■ ’ '

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudioiiici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježrrička nagrada zaračimata po čl. 8. Pravihrika o naknadi i rragradi javrrih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 23,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 5,75 eur.

Virovitica, 20.12.2024.
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